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„Njegujte plemenite svete 
misli  kako biste voljeli i s po-
štovanjem se odnosili prema 
svojim roditeljima, iskažite im 
zahvalnost i usrećite ih. Nema 
većeg grešnika od vas ako 
razočarate svoje roditelje i 
krenete krivim putem. Učinite 
li to, kakve koristi onda imate 
od sveg vašeg obrazovanja? 
Prositi da biste preživjeli čak 
je bolje nego steći takvo obra-
zovanje. Težite obrazovanju 
koje razvija vrline u vama.“
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Željeli bismo izraziti našu zahvalnost i 
uvažavanje za svu podršku koju smo dobi-
li od Bhagavānovih poklonika širom svijeta 
tijekom teških vremena kada je fizičko tijelo 
Bhagavāna bilo bolesno i nakon toga. Poruke 
vjere u Bhagavāna koje smo primili i doživljaj 
Njegove stalne prisutnosti ojačale su nas u 
suočavanju sa svim izazovima s kojima smo 
se morali suočiti.

Bhagavān je uvijek govorio kako On nije ti-
jelo, već manifestacija Vrhovne Svijesti koja 
prožima sve stvoreno kao i dalje od toga. On 
nas je isto tako uvjerio da smo i mi božanski. 
Njegova misija na Zemlji uglavnom se sasto-
jala u tomu da omogući čovječanstvu da spo-
zna svoju urođenu božanskost.

Vrhovna Svjesnost koju je Bhagavān perso-
nificirao je vječna. Zato je Bhagavān s nama, 
sada i zauvijek. Prasanthi Nilayam je mjesto 
koje je Božanski odabrao za Svoje boravište 
i ono će to i dalje ostati.

Zato je naša dužnost da osiguramo da se 
svi programi i proslave koji su se održava-

li u Prasanthi Nilayamu nastave kao i prije. 
Počevši od Gurupurnime ove godine, sve će 
se proslave nastaviti u skladu s uobičajenim 
kalendarom i rasporedom. To se odnosi i na 
programe kao što su Grama seva, Dasara, 
podjela diploma, proslava rođendana, sport-
ski susreti i slično.

Ostala događanja kako što su Prasanthi 
seva, Parthi yatra, programi hodočasnika, ra-
zličite konferencije i programi obuke, progra-
mi balvikasa i kulturni programi i tome slično, 
nastavit će se provoditi kao i prije.

Svakodnevni program održavanja daršana 
isto je tako određen i redovito se poštuje i 
održava.

Bhagavān je s nama i uvijek će s nama i 
ostati, ne samo u Prasanthi Nilayamu, već 
posvuda, u svakom trenutku našega života. 
Trebali bismo živjeti svoj život u okrilju Nje-
gove beskrajne ljubavi i zaštite te stalnog 
vodstva. On nam je pokazao put i mi bismo 
ga vjerno trebali slijediti kako bismo na kraju 
ostvarili sjedinjenje s Njim.

Jai Sai Ram!

Članovi Zaklade i Upravnog vijeća 
Sri Sathya Sai Središnje zaklade 
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NIKADA NE SKLAPAJTE PRIJATELJSTVA S ONIMA KOJI IMAJU LOŠ KARAKTER

Bhagavānov govor održan 8. srpnja 1996. godine u Prasanthi Nilayamu

Studenti, utjelovljenja Ljubavi!
Ljudski život, sam po sebi, uistinu je svet. 

No, taj život postaje dobar ili loš ovisno o 
društvu u kojemu se krećete. Ako se željezo 
nalazi u prašini, ono zahrđa. No, kada se to 
isto željezo stavi u vatru, ono omekša, proči-
sti se i počinje sjajiti.

Čestice prašine se u društvu vjetra podižu 
u zrak, no padaju natrag na tlo kada su po-
miješane s kišnicom. Čestice prašine nemaju 
krila da bi letjele niti imaju noge da bi skakale. 
Njihov uzlet i pad događaju se zbog učinka 
vjetra. Vaše dobre ili loše karakterne osobine 
ovise o vrsti društva u kojem boravite. 

Dobro društvo vodi do nevezanosti,
nevezanost nas čini slobodnima od iluzije,
sloboda od iluzije vodi nas do  
postojanosti uma,
a postojanost uma daje nam oslobođenje.

sanskrtski stihovi

Željezo zahrđa kada je u prašini, no kada dođe u doticaj s vatrom, hrđa nestaje. 
Isto tako, na čovjeka utječu ljudi s kojima se druži.

stihovi na teluškom

Društvo dobrih ljudi čovjeka čini 
plemenitim i božanskim

Društvo dobrih ljudi čini vas svetima i bo-
žanskima. S druge pak strane, loše društvo 
potiče loše osjećaje i loše misli koje vas tje-
raju da činite loša djela. Stoga, za čovjeka je 
neophodno družiti se s dobrim ljudima i ra-
zvijati čovječnost. Dobro društvo može čovje-
ka uzdići na razinu božanskoga dok ga loše 
društvo može povući na razinu životinje. Ži-
votinjska razina nalazi se ispod, a božanska 
iznad ljudske razine. Dakle, ljudska razina 
nalazi se između njih dvije. Trebali biste se 
potruditi uzdići iznad ljudske razine. Za pad 
nije potreban nikakav napor. Postati loš jako 
je lako, no teško je postići višu razinu. Prem-
da može biti teško, čovjek bi se ipak trebao 
potruditi postići višu razinu. No, nažalost, čo-
vjek se danas kreće u lošem društvu zbog 
čega se njegovi dobri osjećaji pretvaraju u 
loše, a dobra djela u loša te, na kraju, njegov 
život postaje nesretan. 

Kada kišne kapi padnu na pijesak, on ih upije, kad padnu na glinu, ona postaje glatka i sjajna. 
Isto tako, ljubav kojom poklonik voli Boga isijava s njegovog lica

ovisno o čistoći njegovog srca i njegovoj predanosti.
stihovi na teluškom
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Njegujte prijateljstvo samo s osobama 
dobroga karaktera

Vaše su misli uzrok svega. Stoga biste tre-
bali imati samo plemenite, svete i čiste misli. 
No, današnji mladi njeguju loše misli, loše 
osjećaje i čine loša djela, te tako gube drago-
cjenu mladost. Kada se željezo nalazi u pra-
šini, ono zahrđa i izgubi svoju snagu. Kada je 
stavljeno u doticaj s vatrom, prašina nestaje 

te ono ponovno dobiva sna-
gu. Kako bi ponovno vratilo 
snagu, željezo se mora riješiti 
prašine. Što je to prašina? Ni-
šta drugo nego loši osjećaji u 
čovjeku koji nastaju zbog utje-
caja lošeg društva. Kakvo je 
društvo ljudi s kojima se dru-
žite, takvi i vi postajete. Zbog 
lošeg društva nastaju različiti 
loši osjećaji. Kakvo je druš-
tvo, takvi i postajete. Stoga se 
kaže „Reci mi s kim se družiš 
i reći ću ti kakav si“. Nema ni-
čeg lošeg u propitivanju je li 
osoba s kojom se želite spri-
jateljiti dobra ili loša.

Kada imate visoki status i 
dobar položaj u društvu, svi 
će vas pozdravljati: „Dobar 
dan, dobar dan!“ No, kada iz-
gubite položaj u društvu i loše 
vam krene, svi će vas izbjega-
vati. To nije istinsko prijatelj-
stvo. Što je istinsko prijatelj-
stvo? Pravi je prijatelj onaj koji 
će vas, poput sjene, jednako 
slijediti kako u trenutcima za-
dovoljstva tako i u trenutcima 
bola, u trenutcima kada ste 
dobitnik i onda kada ste gubit-
nik. Kada je spremnik ispunjen 

vodom, na tisuće će žaba skočiti u njega. No, 
kada presuši, tamo se neće zateći niti jedna 
jedina žaba. Na isti način, kada imate visok 
položaj u društvu, svi će vas slijediti. No, u 
trenutcima teškoća, nikoga neće biti uz vas. 
Takvo prijateljstvo nije istinsko. Pravi prijatelj 
ostaje uz vas u radosti i tuzi, u bogatstvu i 
siromaštvu. Prijateljstvo biste trebali sklapati 
samo s onim ljudima koji imaju takvo isprav-

Studenti bi trebali imati dobre kvalitete. Sve što 
vide, govore i rade trebalo bi biti sveto. Stoga je 
neophodno da svoja srca, na prvome mjestu, 
ispunite ljubavlju prema Bogu. Vaše je srce po-
put velikog spremnika, a vaša su osjetila poput 
slavina. Ako srce ispunite vodom ljubavi, ista ta 
voda izlazit će na slavine vaših osjetila. Kakvo je 
vaše srce, takva su vaša djela. Stoga, kada srce 
ispunite ljubavlju, sva vaša djela bit će prožeta 
ljubavlju.
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no razlučivanje. Ne stvarajte prijateljstva sa 
svakim tko vas pozdravi. To je velika pogreš-
ka. Trebali biste poznavati obiteljske prilike, 
navike, ponašanje, disciplinu i druge kvalitete 
osobe s kojom želite biti prijatelj. Također bi-
ste trebali znati s kime se ta osoba druži te u 
kakvom se društvu kreće. Ako saznate da se 
kreće u lošem društvu, ne biste je trebali ni 
pogledati. Čak i ako vas pozdravi, trebali bi-
ste se maknuti od nje, jer takvo društvo može 
ugroziti čak i vaš život. No, danas, zbog utje-
caja modernog obrazovanja, studenti sklapa-
ju prijateljstva sa različitim tipovima ljudi. To 
se ne može nazvati istinskim prijateljstvom. 
Takva prijateljstva su prolazna poput oblaka 
i treba ih održavati samo do određenih gra-
nica. 

Karakter je za studente jako važan. Stu-
dent bez karaktera je poput živog mrtvaca. 
Nikada ne sklapajte prijateljstva s onima koji 
imaju loš karakter. Tko nema osobni neće 
imati ni društveni karakter. Kako osoba koja 
nema dobar društveni karakter može imati 
nacionalni? Stoga, najvažnije je imati dobar 
osobni karakter. Trebali biste razviti postoja-
nu viziju i postojani um. Onoga tko ima ko-
lebljiv um, poput viska što se njiše s jedne 
na drugu stranu, ne biste trebali ni pogledati. 
Takvi su studenti jako loši, s njima ne biste 
trebali biti bliski. Jer i vi ćete, uz njih, na kra-
ju, postati loši. Sklapajte prijateljstva samo s 
onima koji su dobri. Kao što sam rekao, ako 
se željezo nalazi u prašini, ono gubi snagu. 
Željezo je vrlo čvrst i jak metal. No, kada je 
u prašini, gubi snagu. Stavljeno u vatru, po-
staje svjetlo i mekano. I s njega nestaju sve 
nakupljene nečistoće. Kada postane čisto i 
mekano, čekićem se može oblikovati u bilo 
koji oblik. Možemo napraviti krug ili polukrug 
ili bilo koji drugi oblik. Od željeza možemo 
napraviti mnoge instrumente. Dobro društvo 

je poput vatre koja čisti vaše srce odstranju-
jući iz njega nečistoće. Samo kada se vaše 
srce oslobodi svih nečistoća možete prevla-
dati svu svoju tugu, žaljenje i jad. Sve dok u 
vašem srcu ima nečistoća, u vama ne može 
doći do transformacije. 

Obrazovanje bi vas trebalo voditi  
prema cilju života

Svatko bi trebao proći kroz proces proči-
šćenja i oplemenjivanja – saṁskaraṇa. Koje 
je njegovo značenje? Saṁskaraṇa označava 
uklanjanje nečistoća i njegovanje dobrih oso-
bina. Mnoga se hrana proizvodi u prirodnom 
obliku. Jedemo rižu i mnoge vrste mahunar-
ki. No, ne jedemo ih sirove, u obliku u ko-
jem su ubrane. Na primjer, kod neoljuštene 

Poštujte i služite majku, oca, gu-
rua i starije. Bilo koja količina du-
hovne prakse ne može se smatrati 
sādhanom ukoliko ne poštujete sta-
rije i ukoliko ignorirate riječi svojih 
roditelja. Čak niti Bog neće prihva-
titi takav oblik duhovne prakse. Ako 
povređujete živa bića i štujete Boga, 
Bog neće biti zadovoljan. Najvažnije 
je imati ljubav prema svim živim bići-
ma. Tek tada volite Boga. Bog je unu-
tarnji stanovnik svih bića – īśvaraḥ 
sarvabhūtānām. Bog je prisutan u 
svim živim bićima. Plemenite ljude 
trebali biste poštivati kako se doliku-
je, sa srcem ispunjenim svetim osje-
ćajima.
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riže najprije treba odvojiti biljku od korova. 
Potom treba oljuštiti ljusku kako bismo dobili 
zrna riže. Nakon što smo iz klasa dobili zrna, 
treba ih staviti kuhati. Tek tada možemo jesti 
rižu. Na isti način, plemeniti metali poput zla-
ta i srebra moraju se pročistiti. Ne mogu se 
koristiti u obliku u kojem su iskopani jer su 
pomiješani sa slojevima stijena i ostalim ne-
čistoćama. Moraju se pročistiti vatrom ili na 
druge načine. Samo tako postaju čisti metali 
od kojih se može napraviti nakit. Stoga, pro-
čišćavanje je potrebno za sve. 

Ovo je tkanina. Ona je nastala iz cvijeta pa-
muka, pomiješanog sa sjemenkama. Ako že-
lite načiniti tkaninu, morate odvojiti sjemenke 
od cvijeta pamuka te od njega načiniti pređu. 
Da bi pamuk postao tkanina, mora proći kroz 
mnogo procesa pročišćavanja i oplemenji-
vanja. Na isti način, kada čovjek prođe kroz 
proces pročišćavanja, može postići čistoću. 
Što god danas učite, samo je ograničeno 
znanje iz knjiga. Pročišćavanje se odnosi i 

na učenje. Bez obzira na to koliko je netko 
visoko obrazovan, znanje je beskorisno bez 
pročišćenja. 

Unatoč naobrazbi i inteligenciji, 
neznalica nije spoznao svoje Sebstvo 
a zla osoba ne želi se odreći loših      osobina. 
Suvremeno obrazovanje vodi samo 
raspravljanju, a ne potpunoj mudrosti.

stihovi na teluškom

Suvremeno obrazovanje priprema vas 
samo za dokazivanje. To nije svrha obrazova-
nja. Ono nije namijenjeno samo zato da biste 
napunili svoj želudac. Znanjem o poljoprivre-
di doći ćete do hrane, a kulturom do mudro-
sti. No, vi njegujete pogrešne misli i smatrate 
da je obrazovanje namijenjeno samo tomu 
da biste preživjeli. Obrazovanje ima dvostru-
ku ulogu; jedna je uloga za život, a druga za 
preživljavanje. Osim što bi vam obrazovanje 
trebalo osigurati sredstva za život, trebalo bi 
vas voditi i prema cilju života. 

Živjeti bez svrhe i tako dočekati kraj živo-
ta, nije cilj života. Trebali biste živjeti idealnim 
životom i biti primjer kojeg će i ostali slijediti. 
Čovjek umire, ali njegovi ideali ostaju živjeti. 
Stoga biste svi trebali biti uzorni studenti. Ide-
ali nikada ne umiru, oni su besmrtni. Buduće 
generacije trebale bi slijediti visoke ideale. 
Međutim, današnji čovjek ne zna što to znači 
uzoran život. On stekne visoku naobrazbu i 
postane egoističan, smatrajući sebe visoko 
školovanim čovjekom. Sve dok osobu muči 
ego, hvalisanje i ljubomora, nije ni od kakve 
koristi društvu, a niti će društvo poštovati nju. 
Budalastog čovjeka poštuju samo u njegovoj 
kući. Poglavicu sela poštuju samo u njego-
vom selu. Kralj je cijenjen samo u svome 
kraljevstvu. No, kulturnog čovjeka poštuju 
svugdje u svijetu. Stoga biste najprije treba-

Mladost je jako važno i sveto razdoblje 
života. Zapravo, to su zlatne godine. 
Te bi godine trebale biti oslobođene od 
hrđe i prašine loših osobina. Studenti 
bi trebali imati dobre kvalitete. Sve što 
vide, govore i rade trebalo bi biti sveto. 
Stoga je neophodno da svoja srca, na 
prvome mjestu, ispunite ljubavlju prema 
Bogu. Vaše je srce poput velikog spre-
mnika, a vaša su osjetila poput slavina. 
Ako srce ispunite vodom ljubavi, ista ta 
voda izlazit će na slavine vaših osjetila. 
Kakvo je vaše srce, takva su vaša djela. 
Stoga, kada srce ispunite ljubavlju, sva 
vaša djela bit će prožeta ljubavlju. 
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li usvojiti kulturne vrijednosti i 
štititi indijsku kulturu. Kojoj god 
indijskoj državi pripadate, nje-
nu biste kulturu trebali štititi. To 
je prava svrha obrazovanja. 

Poštujte svoje roditelje  
i služite im

S drugima biste trebali odr-
žavati mirne odnose. Nema 
potrebe ikoga mrziti. No, trebali 
biste promišljeno odabirati pri-
jatelje. Bolje je ne imati nijed-
nog, nego biti prijatelj s onima 
koji imaju loš karakter. Njeguj-
te prijateljstvo samo s dobrim 
osobama. Tko je dobra osoba? 
To je ona čije su misli, riječi i 
djela u skladu, to je plemenita 
osoba.

Za prijatelja biste trebali oda-
brati osobu čije su misli, riječi 
i djela u skladu. Osobi koja 
jedno misli, drugo govori, a tre-
će radi ne biste uopće trebali 
prilaziti. Onaj, komu nedostaje 
sklad misli, riječi i djela, nije 
moralna osoba. Istinsko ljud-
sko biće je ono koje održava 
sklad misli, riječi i djela. Po-
trudite se postati takva osoba. 
Pravi predmet proučavanja čo-
vječanstva je čovjek. No, u da-
našnje vrijeme čovjek ne obraća pažnju na 
tako plemenite principe. Ne trudi se razumjeti 
osjećaje drugih. Evo primjera. Pretpostavimo 
da se u jarku ispred vas nalazi pas. Ako na-
stavite dalje svojim putem, ne obraćajući pa-
žnju na psa, niti pas neće obraćati pažnju na 
vas. Neće ni ustati. No, ako mu priđete s ka-

menom u ruci, odmah će pobjeći. Pas može 
osjetiti čovjekove misli, a čovjek se danas niti 
ne trudi razumjeti misli i osjećaje drugih lju-
di. Tako je današnji čovjek postao inferiorniji 
čak i od psa. Čovjek nije stvoren da bi po-
stao pas nego da bi postao Bog (igra riječi u 
engleskom jeziku: dog   –   pas; god–Bog – op. 

Živjeti bez svrhe i tako dočekati kraj života, nije cilj 
života. Trebali biste živjeti idealnim životom i biti 
primjer kojeg će i ostali slijediti. Čovjek umire, ali 
njegovi ideali ostaju živjeti. Stoga biste svi trebali 
biti uzorni studenti. Ideali nikada ne umiru, oni su 
besmrtni. Buduće generacije trebale bi slijediti vi-
soke ideale. Međutim, današnji čovjek ne zna što 
to znači uzoran život. On stekne visoku naobrazbu 
i postane egoističan, smatrajući sebe visoko školo-
vanim čovjekom. Sve dok osobu muči ego, hvali-
sanje i ljubomora, nije ni od kakve koristi društvu, a 
niti će društvo poštovati nju.
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prev.). Ista tri slova tvore obje riječi, razlika je 
jedino u tome na koji način posložite slova. 
Ukoliko na prvo mjesto stavite slovo ˝d˝ slo-
va postaju dog – pas; ukoliko na prvo mjesto 
stavite slovo ˝g˝ slova postaju God – Bog. 
To je razlučivanje kakvo bi duhovni tražitelj 
trebao razvijati. Provodite mnoge duhovne 
discipline poput meditacije, pokore, pjevanja 
Božjeg Imena, itd. No, to zapravo nisu prave 
duhovne discipline. Prava duhovna disciplina 
je znati Istinu.

Niti pokorom, niti hodočašćem 
niti proučavanjem svetih tekstova 
niti putem jape ne možete prijeći  
ocean života. 
Možete ga prijeći samo služeći 
pobožnima. 
		         sanskrtski stihovi

Trebali biste služiti plemenitim ljudima. Po-
štujte i služite majku, oca, gurua i starije. Bilo 
koja količina duhovne prakse ne može se 
smatrati sādhanom ukoliko ne poštujete sta-
rije i ukoliko ignorirate riječi svojih roditelja. 
Čak niti Bog neće prihvatiti takav oblik duhov-
ne prakse. Ako povređujete živa bića i štujete 
Boga, Bog ne će biti zadovoljan. Najvažnije 
je imati ljubav prema svim živim bićima. Tek 
tada volite Boga. Bog je unutarnji stanovnik 
svih bića – īśvaraḥ sarvabhūtānām. Bog je 
prisutan u svim živim bićima. Plemenite ljude 
trebali biste poštivati kako se dolikuje, sa sr-
cem ispunjenim svetim osjećajima. U društvu 
bi se trebali jednako odnositi prema svima. 
No, zbog vašeg vlastitog dobra trebali biste 
slijediti određene principe. Bez discipline ne 
može biti dobrog života. S ljudima koji nema-
ju dobar karakter i dobre osobine ne biste 
trebali imati ništa. No, nema ničeg lošeg u 
poštivanju drugih. Koga god poštujete, to sti-
že do Boga.

Svrha obrazovanja je njegovanje vrlina

Studenti ne bi trebali razvijati odnose sa 
suprotnim spolom. Studenti su i mladići i dje-
vojke. Niti jedni niti drugi ne bi se trebali dru-
žiti međusobno. Mladići i djevojke koji se me-
đusobno druže te tako skrenu na pogrešan 
put, gori su od pasa. Oni time ne ispunjavaju 
očekivanja svojih roditelja. Na taj način život 
im uzalud prolazi, a rođenje postaje proklet-
stvo. Ne biste trebali živjeti tako beskoristan 
život. Kakvim biste životom trebali živjeti?

Osoba koja ne koristi ruke 
da bi štovala Boga, 
koja ne pjeva u Njegovu slavu  
sve dok je grlo ne zaboli,
koja nema suosjećanja i istine,
prokletstvo je za majčinu utrobu.

stihovi na teluškom

Blagoslovljeni ste rijetkom prilikom da 
imate ljudski život kojeg ste dobili kao 
rezultat zasluga iz mnogih prošlih ži-
vota. Trebali biste biti sigurni da ovaj 
ljudski život ne ćete izgubiti krećući se 
krivim putem Čak i ako čovjek ne posti-
gne razinu božanskog, trebao bi ostati 
barem na razini ljudskog bića i ne pasti 
na razinu životinje. Vrlo je važno da stu-
denti to znaju. U svijetu vidite i dobro 
i loše. Trebali biste se pobrinuti da se 
krećete dobrom stazom, ne uznemiru-
jući se zbog onoga što drugi čine. I naj-
manji vlastiti nedostatak smatrajte ve-
likim, a istodobno, ne uvećavajte male 
nedostatke drugih. Najprije se riješite 
vlastitih nedostataka i njegujte vrline. 
Tek tada će u vama procvjetati čovječ-
nost. 
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Je li svrha rođenja takve osobe nanošenje 
bola majci? Koja je svrha njezinog obrazova-
nja? Svrha obrazovanja je njegovanje vrlina. 
To je bît cjelokupnog obrazovanja. Knjige sa-
drže mnogo znanja, no kakva korist od toga 
ako je glava puna nečistoće? Može li se to 
nazvati učenošću? Ne, ne. Najprije se treba-
te riješiti nečistih misli.

Tek kad je glava prazna, 
može se nečime napuniti.
No, ukoliko je već ispunjena trivijalnim  
i svjetovnim stvarima, 
ima li onda mjesta za bilo što drugo? 
Kako je moguće glavu ispuniti nečim 
svetim ako ona nije prazna? 

stihovi na teluškom

Ova je čaša puna vode. Kako možemo u nju 
uliti mlijeko? Najprije se čaša mora isprazniti, 
a potom se u nju može naliti mlijeko. Štovi-
še, ako ulijete mlijeko u vodu, upropastit ćete 
oboje. Njegujte svete misli ljubavi i poštovanja 
prema svojim roditeljima: pokažite im zahval-
nost i usrećite ih. Nema većeg grešnika od 
vas ako razočarate svoje roditelje i skrenete 
na krivi put. Ako napravite nešto takvo, kakva 
je svrha vašeg cjelokupnog školovanja? Život 
u prosjačenju bolji je od postizanja takve vr-
ste obrazovanja. Stoga, steknite obrazovanje 
koje u vama razvija vrline.

Sin bez karaktera, obrazovanje bez smisla, 
ljudska rasa bez moralnosti,
čovjek bez mira izgledaju  
kao noć bez mjeseca. 

stihovi na teluškom

Obrazovanje bi vas trebalo učiniti uzorom 
vrlina. Trebali biste postati idealni vođe ove 
zemlje. Zapravo, vi ste budući spasitelji ove 
zemlje. Ako mladež nacije pođe krivim pu-
tem, cijela je nacija osuđena na propast. Ako 
se na mladom stablu nalazi kvrga, ona će biti 

i na starijem stablu. Budućnost zemlje ovisi o 
studentima. Studenti su temelj jedne države. 
Mladost je temelj za kuću života. To je razdo-
blje celibata – brahmacārin na kojem se gradi 
prvi kat domaćina – gṛhastha. Na isti se način 
gradi kat povlačenja u osamu – vānaprastha, 
na temeljima prvoga kata. Gornji kat, razdo-
blje odricanja i isposništva – saṁnyāsin gradi 
se na temeljima prvoga kata. Tako je kuća ži-
vota višenamjenska zgrada. Ako temelji nisu 
čvrsti, cijela će se zgrada urušiti. Stoga, te-
melji trebaju biti čvrsti. Mladost je jako važno 
i sveto razdoblje života. Zapravo, to su zlatne 
godine. Te bi godine trebale biti oslobođene 
od hrđe i prašine loših osobina. Studenti bi 
trebali imati dobre kvalitete. Sve što vide, 
govore i rade trebalo bi biti sveto. Stoga je 
neophodno da svoja srca, na prvome mjestu, 
ispunite ljubavlju prema Bogu. Vaše je srce 
poput velikog spremnika, a vaša su osjetila 
poput slavina. Ako srce ispunite vodom lju-
bavi, ista ta voda izlazit će na slavine vaših 
osjetila. Kakvo je vaše srce, takva su vaša 
djela. Stoga, kada srce ispunite ljubavlju, sva 
vaša djela bit će prožeta ljubavlju. 

Ne tratite dragocjeni ljudski život

Ako u zdenac bacite kamen, podići će se 
valovi. Kako daleko će valovi ići? Proširit će se 
po cijelome zdencu i doći do njegovih rubova. 
Na isti način, ako bacite kamen dobre ili loše 
misli u jezero vašeg uma, njegov utjecaj raši-
rit će se po cijelome tijelu. Ako se radi o lošoj 
misli, tada će vam oči, uši i jezik vidjeti, čuti 
i govoriti sve što je loše. I vaše će ruke činiti 
loša djela, a noge će vas voditi na nepoželjna 
mjesta. Učinak misli raširit će se cijelim vašim 
bićem. Stoga je srce jako važno. No današnji 
studenti pažnju pridaju umjetnosti, a ne srcu 
(heart – srce; art – umjetnost; (igra riječi na 
engleskom jeziku – op.prev.). Srce je izvana; 
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umjetnost je iznutra. Umjetnost je svjetovna, 
srce je božansko. Umjetnost je povezana sa 
svjetovnim – pravṛtti, dok je srce povezano 
sa duhovnošću – nivṛtti. Princip duhovnosti 
uzvišen je i najsvetiji, a to je u vedānti opisa-
no kao bez svojstava, neokaljano; konačno 
prebivalište, vječno, prosvijetljeno, slobodno 
i utjelovljenje svetosti. Za postizanje nave-
denoga trebali biste imati mentalnu čistoću. 
Dobra djela daju mentalnu čistoću. Sve što 
činimo trebalo bi pridonositi čistoći srca.

Bio jednom svetac po imenu Thiruthondar 
Alvar u državi Tamil Nadu koji je molio: “O, 
Bože! Štujem Te svom čistoćom svoga srca. 
S velikom mukom stekao sam ovaj ljudski ži-
vot. Nije tako lako postići ga. On se može po-
stići samo dobrim djelima kroz mnoge živote. 
Ne dopusti da mi ova zlatna prilika isklizne 
iz ruku.“ Mīrā Bāi je također izražavala iste 
osjećaje. Molila je: “O, Giridhara! Zaronila 
sam duboko u ocean i pronašla ovaj biser 
ljudskog života. Molim Te, izlij svoju milost 
na mene kako mi ovaj biser ne bi iskliznuo iz 

ruku i ponovno pao u ocean. Ako to izgubim, 
cijeli je moj život osuđen na propast.“

Blagoslovljeni ste rijetkom prilikom da ima-
te ljudski život kojeg ste dobili kao rezultat 
zasluga iz mnogih prošlih života. Trebali bi-
ste biti sigurni da ovaj ljudski život ne ćete iz-
gubiti krećući se krivim putem. Čak i ako čo-
vjek ne postigne razinu božanskog, trebao bi 
ostati barem na razini ljudskog bića i ne pasti 
na razinu životinje. Vrlo je važno da studenti 
to znaju. U svijetu vidite i dobro i loše. Trebali 
biste se pobrinuti da se krećete dobrom sta-
zom, ne uznemirujući se zbog onoga što dru-
gi čine. I najmanji vlastiti nedostatak smatraj-
te velikim, a istodobno, ne uvećavajte male 
nedostatke drugih. Najprije se riješite vlastitih 
nedostataka i njegujte vrline. Tek tada će u 
vama procvjetati čovječnost. 

(Bhagavān je završio govor pjevajući bha-
jane „Madhura Madhura Murali Ghana Shya-
ma..“ i „Subrahmanyam, Subrahmanyam...“

O Gospode, uzmi moju ljubav i dopusti da ona poteče u punini predanosti Tebi.  

O Gospode, uzmi moje ruke i neka one neprestano rade za Tebe.  

O Gospode, uzmi moju dušu i dopusti da se slije u jedno s Tobom.  

O Gospode, uzmi moj um i moje misli i neka one uvijek budu u suglasju s Tobom.  

O Gospode, uzmi moje sve i dopusti da budem Tvoj instrument.
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Easwarammin dan proslavljen je u Prasan-
thi Nilayamu 6. svibnja 2011. godine ujutro u 
sjećanje na božansku majku Easwarammu. 
Održan je obred na mjestu posljednjeg poči-
vališta božanskih roditelja, majke Easwram-
me i Pedda Venkama Rajua. Posljednje poči-
valište, koje se nalazi u Samadhi Road, tom 
je prigodom lijepo ukrašeno. Program je za-
počeo u 7.50 sati pjevanjem bhajana. U me-
đuvremenu su članovi Bhagavānove obitelji 
položili darove i iskazali štovanje na mjestu 
posljednjeg počivališta, uz prigodne obrede. 
Jutarnji je program završio izvođenjem arati-
ja u 8.30 sati, nakon čega je dijeljen prasa-
dam.

Po završetku programa na mjestu posljed-
njeg počivališta, organizirana je Narayana 
seva na prostoru Sri Sathya Sai Hill View sta-
diona. Program Narayana seve započeo je u 
9.30 sati paljenjem svjetiljke na Shanti Vedi-
ka koja je bila lijepo okićena cvjetnim ukrasi-
ma, dok su fotografije majke Easwaramme i 
Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe bile postav-

ljene između tih cvjetnih ukrasa. Dok su pje-
vači bhajana iz mandira počinjali pjevati bha-
jane, sevaci – članovi seva dal, Bhagavānovi 
studenti i učitelji sa Sri Sathya Sai Instituta 
za više obrazovanje dijelili su prasadam koji 
se sastojao od obroka i odjeće, a podijeljeni 
su za oko 15 000 muškaraca i žena koji su 
sjedili u redovima na širokom prostoru stadi-
ona. Narayana seva završila je u 10.20 sati 
izvođenjem aratija.

Večernji program sastojao se od govora 
koja su održala tri poklonika i poklonstvene 
glazbe u izvođenju braće Malladi, a program 
je održan u Sai Kulwant dvorani. Program 
je započeo u 17 sati govorom dr. G. Venka-
taramana, bivšeg prorektora Sri Sathya Sai 
Instituta za više obrazovanje. Razmatrajući 
Bhagavānova učenja, učeni je govornik pri-
mijetio kako je Bhagavān najveće značenje 
pridavao nesebičnom služenju. Kada po-
klonici pohitaju u pomoć bližnjima koji pate, 
Bog će požuriti za njima kako bi im podario 
oslobođenje, dodao je. Drugi govornik bio je 

Nārayāņa seva na Sri Sathya Sai Hill View stadionu u sklopu programa proslave Dana Easvaranme, 
6. svibnja 2011.



14

gospodin B. N. Narasimha Murthy, upravitelj 
kampusa Instituta u Brindavanu. Rekao je 
kako avatari ne umiru, oni žive zauvijek. Go-
voreći o nepreglednom mnoštvu poklonika 
koje dolazi u Prasanthi Nilayam kako bi iska-
zali svoje poštovanje Bhagavānu Sri Sathya 
Sai Babi, učeni je govornik primijetio kako se 
Bhagavān usadio u srcima milijuna Njegovih 
poklonika i nastavit će živjeti u njihovim srci-
ma i ubuduće. Treći je govornik bio gospodin 
V. S. R. Murthy, gorljivi Bhagavānov poklonik 
iz Hyderabada. Gospodin Murthy govorio je 
o tome kako Bhagavān ne samo da je izgra-
dio i pokrenuo bolnice i obrazovne ustanove, 
ostvario projekt opskrbe pitkom vodom kako 
bi ispunio pobožne molitve majke Easwaram-
me na velikodušan način, već je On isto tako 
postavio najviše uzore ljubavi prema majci, 
materinjem jeziku i domovini.

Po završetku tih govora slijedio je koncert 
duhovne glazbe u izvedbi braće Malladi, 
gospodina Sriram Prasada i gospodina Ravi 
Kumara. Braća Malladi, koja su već prije odr-
žali mnoge prekrasne koncerte u božanskoj 
prisutnosti Bhagavāna, otpjevali su velik broj 
pjesama koje je Bhagavān volio i rado slušao. 
Program su započeli pjesmom ‘Rama Bhakti 
Samrajyam – kraljevstvo Ramine predano-
sti’. U očima svih slušatelja u dvorani pojavile 
su se suze kada su iz dubine srca zapjevali 
‘Janula Madhya Tirugade Jagapathi – Učitelj 
Univerzuma koji hoda među ljudima’. Koncert 
su završili poznatom pjesmom ‘Oh Rama Ne 
Naamam Yemi Ruchi Ra – kako je slatko Tvo-
je božansko ime, o Rama!’. Nakon te dirljive 
izvedbe braće Malladi otpjevano je nekoliko 
bhajana i podijeljen je prasadam. Program je 
završio izvođenjem aratija u 19.30 sati.

Grobnica Svamijevih roditelja



15

Do sada vam nisam imao 
namjeru govoriti. Ali Kasturi 
mi je spomenuo da oni među 
vama koji su ovdje već godi-
nama, u zadnja tri mjeseca 
nisu imali priliku čak niti za 
pozdrav sklopljenim rukama 
u znak poniznosti i štovanja 
– namaskāra, zapravo od 
Śivarātrija, kada su se rije-
ke poklonika počele slijevati 
ovamo. Rekao Mi je da ste 
gladni Mog daršana, jer Ja 
provodim sate i sate u raz-
govoru s poklonicima koji se 
spremaju otići svojim kuća-
ma. Dva puta dnevno poja-
vim se za vrijeme bhajana, 
ali kratko, i kada primim 
ārati, odlazim. Vidim da ste 
svi tužni, jer pogrešno misli-
te da vas odbacujem. Zato 
ću u vaša klonula srca uliti 
malo ljekovitog tonika.

Dobiti Božji daršan 
najveći je blagoslov 

Dakle. Imate priliku vidjeti 
i doživjeti utjelovljenog Gos-

POSVETITE SVOJ ŽIVOT SLUŽENJU DRUGIMA

IZ  NAŠEG ARHIVA 
Božanski govor Bhagavāna Sri Sathya Sai Babe, 

održan 28. travnja 1962. godine u Prasanthi  Nilayamu

Posvetite svoj život služenju drugima, jer oni su 
vidljivi predstavnici Gospoda koji prebiva u vama. 
Došao sam obnoviti i popraviti put koji čovjeka vodi 
k Bogu. Pridružite Mi se i postanite iskreni i vješti 
radnici, inženjeri i nadglednici. Vede, upanišade i 
śāstre pokazuju put o kojem vam govorim. Došao 
sam ih ponovno otkriti i oživjeti.
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poda i primiti Njegove blagoslove, koji ukla-
njaju i čiste vaše grijehe. Tu priliku ste zasluži-
li mnogim dobrim djelima u prošlim životima. 
Te zasluge dovele su vas ovamo, kada sam 
Ja sišao na Zemlju. U prošlim vremenima, 
za tu povoljnu priliku dugo su molili mudraci, 
sveci i božanska bića. Sada kada ste dobili tu 
šansu, nastojte okusiti slatkoću i postići bla-
ženstvo stapanja, ne gubeći ni jedan jedini 
trenutak. Zrake koje izbijaju iz Mene mogu 
se svrstati u tri kategorije: grube – sthūla, 
koje ispunjavaju Prasanthi Nilayam, suptilne 
– sūkšma, koje prožimaju Zemlju, i uzročne 
– kāraṇa, koje obuhvaćaju čitav svemir. Ljudi 
koji imaju privilegiju živjeti u ovom Nilayamu 
doista su sretni, jer su najbliže tim zrakama. 
Sthūla zrake čine čovjeka sljedbenikom du-
hovnog puta, sūkšma ga čine velikom dušom 
– mahātma, a kāraṇa ga pretvaraju u ostva-
renu dušu – paramahaṃsa. Stoga ne tratite 
svoje dane maštajući o svjetovnim željama 
i ambicijama, stvarajući planove kako da ih 
ostvarite. Uspjeh ili neuspjeh u svjetovnim 
poslovima ne treba vas ushititi ni obeshrabriti. 
Kada je za vas pripremljena gozba s obiljem 
hrane, čemu skupljati mrvice s tuđih stolova? 
Takvi planovi i želje nisu trajni ni nepromjenji-
vi. Oni nemaju istinsku vrijednost. 

Upravljajte umom, pazite na ponašanje 

Imajte pred očima jasno postavljen glavni 
cilj, zadatak zbog kojeg ste došli u ovu ško-
lu. Ne udaljavajte se od njega, bez obzira na 
privlačnosti koje vas mame da se odvojite i 
skrenete s pravog puta. Upravljajte umom, 
pazite na ponašanje, da bi cilj mogao biti 
ostvaren. Ne dozvolite da briga o tijelu i uz-
državanju obitelji ili zahtjevi za raskoši i vanj-
skim sjajem, preplave i nadjačaju zov Duha. 
Vrhovna stvarnost – Śiva, pojedinačna duša 
– jīva i vanjski svijet – prakṛti predstavljaju tri 

načela s kojima se susrećete. Jīva treba ko-
ristiti vanjski svijet da bi stigla do Śive, koji je 
temeljna stvarnost jednog i drugog. Sve dok 
spoznajom Śive ne postignete blaženstvo 
ātmana – ātmānanda, vanjski svijet pritiskat 
će vas svojom težinom i gotovo vas ugušiti. 
Nakon toga on će nastaviti postojati neovisno 
od bilo čega drugog. 

Zadobiti Božju milost lako je kao rastopiti 
maslac. Zato se Božje srce i uspoređuje s 
maslacem. Kaže se da je ono isto tako njež-
no i mekano. Malo topline dovoljno je da ga 
rastopi. Malo suosjećanja i ljubavi za bližnje-
ga koji pati, malo žara i predanosti prilikom 
izgovaranja Njegovog imena, dok ga preme-
ćete po jeziku, da tako kažem, bit će dovolj-
no. Ime je izvor svijesti – caitanya koju do-
bivate nāmasmaraṇom. To je životni nektar, 
vodoskok praiskonske energije. Izgovarajte i 
zazivajte Ime, i Onaj koji nosi to Ime stvorit 
će se pred vama. Zamislite lik Onoga čije Ime 
želite izgovarati, i ono će se samo stvoriti na 
vašim usnama. Ime i lik su dvije strane istog 
novčića. 

Usmjerite um na Ime 

Postoje ljudi koji se zavjetuju da će Rāmino 
ili neko drugo Ime ispisati milijun puta, no če-
sto je to samo mehaničko pisanje. Um onoga 
koji piše je poput žlice koja ne poznaje okus 
meda kojega grabi. Um ne smije odlutati od 
Imena, već se treba zadržati na slatkoći koju 
to Ime uključuje. Trebate stalno zamišljati 
ljepotu Lika kojeg dozivate i opojnost mirisa 
kojeg taj Lik širi. Ponašanje i držanje onoga 
koji piše treba dolikovati sluzi Božjem. Ostali 
trebaju biti nadahnuti kad ga vide, i njihova 
vjera treba oživjeti potaknuta iskustvom ono-
ga koji Ime ispisuje. Samo je jedan način na 
koji možete zaslužiti milost Učitelja: poštujte 
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Njegove upute bez mrmlja-
nja i prigovaranja. Govorim 
vam Moju istinu, ne da bih 
uzdigao Sebe, već da biste 
Me razumjeli. Ako vam Ja 
ne kažem o Sebi, tko će to 
učiniti? Milost se slijeva na 
one koji poštuju upute i sli-
jede zapovijedi. Ali broj ta-
kvih pojedinaca vrlo je ma-
len. Pa, iako su upute lako 
ostvarive, smišljene su tako 
da vas vode izvan dohvata 
trostruke razlike između ho-
dočasnika, puta i cilja, izme-
đu onoga koji voli, onoga ko-
jeg se voli i ljubavi sâme. 

Drevni put koji čovjeka 
vodi Bogu

Vi ste u jednom tre-
nutku predani Bogu 
– ambarīšatattva, a u dru-
gom ste već ogorčeni i ljuti 
– durvāsastattva. To je po-
grešno. Trebate biti postoja-
ni, čvrsti u svojim odlukama 
i ponašanju. To je razlog 
zbog kojega izvan Prasanthi 
Nilayama, u svojim govori-
ma nudim ono što naziva-
te gozba i obilje – vindu, a 
ovdje vam uvijek dajem lijek 
– mandu. Ovo ovdje je ken-
dra, sjedište vojske onih koji vjeruju u Boga 
– āstika, i koji će izgraditi svijet blagostanja, 
ljepote i čistoće – loka kalyānam. Naravno, 
svuda insistiram na pobožnosti i visoko mo-
ralnom životu. No,ovdje postavljam još oštrija 
i stroža pravila. Pa dobro, reći ću vam i neke 
teške riječi. Vi um često proglašavate majmu-

nom, ali vjerujte Mi, stvari su daleko gore od 
toga. Majmun skače s grane na granu, no um 
skače s najviših vrhova Himalaja u najveće 
dubine oceana, iz sadašnjosti skače natrag u 
daleku prošlost. Ukrotite ga nāmasmaraṇom. 
Učinite ga, kao što je to učinio Rāmdās, 
Bhadrācalom, čvrstom i mirnom planinom. 

Imajte pred očima jasno postavljen glavni cilj, za-
datak zbog kojeg ste došli u ovu školu. Ne udalja-
vajte se od njega, bez obzira na privlačnosti koje 
vas mame da se odvojite i skrenete s pravog puta. 
Upravljajte umom, pazite na ponašanje, da bi cilj 
mogao biti ostvaren. Ne dozvolite da briga o tijelu i 
uzdržavanju obitelji ili zahtjevi za raskoši i vanjskim 
sjajem, preplave i nadjačaju zov Duha. Vrhovna 
stvarnost – Śiva, pojedinačna duša – jīva  i vanjski 
svijet – prakṛti  predstavljaju tri načela s kojima se 
susrećete. Pojedinačna duša treba koristiti vanjski 
svijet da bi stigla do Śive, koji je temeljna stvarnost 
jednog i drugog.
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To je zadatak koji vam dajem. Učinite svoje 
srce Ayodhyom, ponavljajući Rāmino ime. 
Ayodhyā znači grad koji se ne može osvoji-
ti silom. Ayodhyā i Bhadrācala su vaša pra-
va priroda. Ako to zaboravite, izgubljeni ste. 
Ustoličite Rāmu u svom srcu, i nikakva vanj-
ska sila ne će vam moći naškoditi.

Shvatite da, poput morskih valova, sreća i 
nesreća – sukha i dukha, uzdižu se i pada-
ju. One su kao udah i izdah. Ako postignete 
takvu mirnoću, tlo na kojem stojite postat će 
sveto – Kāśi, a svaki vaš čin pretvorit će se u 
najviši oblik štovanja Śive – śiva pūjā. Istra-
žujte područje svog uma i otkrijte njegove 
sklonosti i tajne. Ne sanjajte o putovanjima u 
strane zemlje prije nego postanete vladar u 
svom vlastitom kraljevstvu. Spoznajte sebe. 
Kada jednom naučite tu lekciju, lakše, brže i 
točnije razumjet ćete druge ljude. 

Posvetite svoj život služenju drugima, jer 
oni su vidljivi predstavnici Gospoda koji pre-
biva u vama. Došao sam obnoviti i popraviti 
put koji čovjeka vodi k Bogu. Pridružite Mi se 
i postanite iskreni i vješti radnici, inženjeri i 
nadglednici. Vede, upanišade i śāstre su put 
o kojem vam govorim. Došao sam ih ponov-
no otkriti i oživjeti.

Lotos vašeg srca cvjeta obasjan 
Mojim božanskim zrakama 

Pravila koja sam propisao onima koji do-
laze u Nilayam mogu izgledati stroga, no to 
je sve za vaše dobro. Najprije unutarnja či-
stoća, a iza toga ona vanjska, to je prirodni 
slijed. Osjećate se ugodno kada se okupate i 
nakon kupanja odjenete čistu odjeću. Moram 
biti strog i nepopustljiv, jer ako vam oprav-
dam jednu pogrešku, učinit ćete i druge. Bilj-
ka će dobro rasti ako je zemlja oko stabljike 
obrađena i pograbljana, te izložena suncu i 

kiši. Želim da odbacite duboko ukorijenjene 
navike besmislenih razgovora, taštine, ispra-
znosti, zavisti i ogovaranja. Ne trebate živjeti 
kao ozbiljni sādhake samo zato da bih ja bio 
zadovoljan. To je obveza koju dugujete sami-
ma sebi, i zato se morate pridržavati pravi-
la koja sam propisao, ma gdje bili. Ne samo 
unutar Nilayama. Naravno, primijetit ćete da 
Prasanthi Nilayam nema zidova niti bilo ka-
kvih ograda. Nije omeđen nikakvim granica-
ma. On se širi i širit će se sve dok ne obuhvati 
čitav svemir. 

Obično govorim blago i slatko, no kada je u 
pitanju disciplina, ne dopuštam nikakve olak-
šice ni ustupke. Nije Me briga jeste li došli, 
hoćete li doći ili otići. Idite. Zahtijevam strogu 
poslušnost. Ne ću smanjivati Svoje zahtjeve 
da bi ih prilagodio vašoj razini, jer bi vas to 
uništilo. Ja vodim računa o vašoj konačnoj 
dobrobiti. Živite mirno, sretno, zadovoljno, 

Imate priliku vidjeti i doživjeti utjelovlje-
nog Gospoda i primiti Njegove blago-
slove, koji uklanjaju i čiste vaše grijehe. 
Tu priliku ste zaslužili mnogim dobrim 
djelima u prošlim životima. Te zasluge 
dovele su vas ovamo, kada sam Ja si-
šao na Zemlju. U prošlim vremenima, 
za tu povoljnu priliku dugo su molili mu-
draci, sveci i božanska bića. Sada kada 
ste dobili tu šansu, nastojte okusiti slat-
koću i postići blaženstvo stapanja, ne 
gubeći ni jedan jedini trenutak. Zrake 
koje izbijaju iz Mene mogu se svrsta-
ti u tri kategorije: grube – sthūla, koje 
ispunjavaju Prasanthi Nilayam, suptil-
ne – sūkšma, koje prožimaju Zemlju, 
i uzročne – kāraṇa, koje obuhvaćaju 
čitav svemir.
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i prihvatite svaki novi dan kao Božji dar. Ne 
žurite i ne jurite, ne ljutite se i ne bjesnite. Bu-
dite na oprezu i ne dozvolite pohlepi i srdžbi 
da se uvuku u vaš život. 

Prisustvujte svemu što se ovdje događa: 
pjevanju svetog sloga oṃ – praṇava japa, 
bhajanima i Mojim govorima. Ne izmotavajte 
se raznim izgovorima. Ako ste bolesni, bhaja-
ni će vam pomoći da ozdravite. Ili, da vam i to 
kažem, najbolje je umrijeti za vrijeme bhaja-
na, s Božjim imenom na usnama. No, poklo-
nici biraju pogrešan put. Poštivanje pobožnih 
i plemenitih ljudi je u opadanju, jer se poklo-
nici ne drže tog težeg puta. Razni ustupci su 
ih pokvarili. U sljedećem životu ne ću vam 
dozvoliti nikakva zastranjivanja. Ovdje ste 
već godinama, i zato vas smatram odraslima, 
a ne djecom. Zbog Moje čiste ljubavi prema 
vama, grdim vas i korim kada učinite neku 
pogrešku. Zrake Moje milosti – anugraha ki-
rana, djeluju tako da lotos vašeg srca cvjeta. 

Bilo gdje se nalazili, blizu ste Meni 

U bolnici, liječnici liječe bolest i ne brinu 
o tome koliko novca pacijenti imaju u banci. 
Bolest je najvažnija. Isto tako, oni koji pate 
od bolesti rađanja i umiranja – bhāvaroga, i 
koji su izloženi djelovanju dvojnosti dobra i 
zla, imaju pravo na skrb i njegu liječnika. On 
im prepisuje lijek i određuje način života. To 
dvoje se nadopunjuje. Kada ponovno zapad-
nete u stanje sumnji i tjeskobe, uzmite lijek 
više puta dnevno i u većoj dozi. Pridružite se 
plemenitim ljudima i budite u njihovom druš-
tvu. Baš kao što pitomi slonovi okruže divljeg 
slona i spriječe njegovo kretanje da bi ga mo-
gli pripitomiti, oni koji vjeruju prisilit će onoga 
koji sumnja na posluh, i potaknuti ga da se 
promijeni i bude izliječen. 

Električna struja stalno teče kroz žice. Tr-
bate samo pritisnuti prekidač i upaliti svjetlo. 

Ako je prekidač neispravan, tok struje bit će 
otežan a može se dogoditi i kratki spoj. Vi ste 
ti koji uključujete i isključujete. Mijenjate ko-
mande uključi – isključi i imate dan i noć. Pro-
učavajte Gītu. Gītā povlači crtu koju ne smi-
jete prijeći. Ne tražim od vas da se zavjetu-
jete. Zašto bih vas prisiljavao na zavjete, kad 
znam da biste ih prekršili. No, u tom slučaju 
vaš život postaje poderana i slabo zakrpana 
tkanina, a ta zakrpa može ponovno popustiti 
već kod najmanjeg potezanja. Na kraju, reći 
ću vam još jednu stvar. Kakvi god da ste, Moji 
ste. Ja vas ne ću napustiti. Gdje god se na-
lazili, blizu ste Meni. Ne možete otići izvan 
Mog dohvata.

Zadobiti Božju milost lako je kao ra-
stopiti maslac. Zato se Božje srce 
i uspoređuje s maslacem. Kaže se 
da je ono isto tako nježno i mekano. 
Malo topline dovoljno je da ga rastopi. 
Malo suosjećanja i ljubavi za bližnje-
ga koji pati, malo žara i predanosti 
prilikom izgovaranja Njegovog ime-
na, dok ga premećete po jeziku, da 
tako kažem, bit će dovoljno. Ime je 
izvor svijesti – caitanya koju dobivate 
nāmasmaraṇom. To je životni nektar, 
vodoskok praiskonske energije. Izgo-
varajte i zazivajte Ime, i Onaj koji nosi 
to Ime stvorit će se pred vama. Zami-
slite lik Onoga čije Ime želite izgova-
rati, i ono će se samo stvoriti na vašim 
usnama. Ime i lik su dvije strane istog 
novčića. 
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Poseban obred pod nazivom ārādhana 
mahotsava – veliko bogoslužno štovanje, 
održan je u Sai Kulwant dvorani ujutro 4. 
svibnja 2011. godine, jedanaest dana otka-
ko je Bhagavān napustio Svoje smrtno tijelo. 
Obred kojeg je izvodio Bhagavānov nećak, 
gospodin R. J. Ratnakar započeo je u 6.30 
sati kada su vedski svećenici pjevali vedske 
mantre. Po izvođenju uvodnih obreda, sve-
ćenici su se podijelili u dvije skupine. Dok je 
jedna skupina svećenika nastavila s pjeva-
njem Veda, druga skupina pomagala je gos-
podinu Ratnakaru u izvođenju obreda. U 7.30 

sati zapaljena je vatra u za tu prigodu postav-
ljenom žrtvenom ognjištu u koju je gospodin 
Ratnakar prinosio darove dok su svećenici iz-
govarali mantre koje prate stavljanje žrtvenih 
darova u vatru. Po završetku svečanosti pri-
nošenja žrtve izveden je još jedan obred, a to 
je štovanje vode iz svetih rijeka – tīrtha pūjā. 
Vodom, koja se nalazila u posebnoj posveće-
noj posudi – kālaśa, svećenici su najprije po-
prskali gospodina Ratnakara i članove njego-
ve obitelji, a nakon toga i poklonike koji su se 
okupili u dvorani. Po završetku tog posebnog 
obreda, u 9.30 sati, počelo je pjevanje bha-

Ā R Ā H A N A    M A H O T S A V A

U Sai Kulwant Hallu, obavljen je posebni žrtveni obred – puja, 4. svibnja 2011.
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jana koje je trajalo do 10 sati kada je izveden 
arati čime je obilježen završetak tog svetog 
obreda kojim je iskazano štovanje.

Večernji program započeo je pjevanjem 
Veda u 16.30 sati, nakon čega su se četiri 
uvažena govornika obratila okupljenima u Sai 
Kulwant dvorani. Prvi govornik bio je gospo-
din Anil Kumar, član fakultetskog zbora pri Sri 
Sathya Sai Institutu za više znanosti. Gospo-
din Anil Kumar govorio je o životu i učenju 
Bhagavāna i ispripovjedio jednostavnim rije-
čima na teluškom jeziku nekoliko događaja iz 
Njegovog života koji su osvijetlili različite vi-
dove Njegove božanske misije u zaštiti, uzdi-
zanju i spasenju čovječanstva. Gospodin Sa-
njay Sahni, ravnatelj kampusa Instituta u Brin-
davanu bio je sljedeći govornik. Pozivajući se 
na Bhagavānov govor u kojem je Bhagavān 
objasnio pravo značenje riječi duhovni učitelj 
– guru, gospodin Sahni je primijetio kako je 
Bhagavān bio Vrhovni Učitelj – sadguru koji 
je svijetu podario pokrete kao što su balvikas 
i idealni sustav obrazovanja i čija su učenja 
u Prasanthi Nilayam privukla milijune ljudi sa 
svih strana svijeta. Treći govornik bio je dr. 
Narendranath Reddy, upravitelj Sri Sathya 
Sai Svjetske zaklade. Dr. Reddy je rekao da 
je Bog bez oblika i izvan područja vremena, 
prostora i uzroka, ali On poprima ljudski lik 
kako bi čovječanstvu poklonio blaženstvo 
doživljaja Njegove božanske ljubavi. Primije-
tio je kako je Bhagavān za tu svrhu poprimio 
lijepi lik i prosuo beskrajnu ljubav na sve. Po-
zvao je sve da slijede Bhagavānov primjer i 
učenja te da podijele svoju ljubav s bližnjima. 
Posljednji govornik prema programu bio je 
gospodin V. Srinivasan, predsjednik Sri Sa-
thya Sai Seva organizacije za cijelu Indiju. 
Gospodin Srinivasan je primijetio kako je ci-
jeli Bhagavānov život bila priča o nesebičnoj 
ljubavi za cjelokupno čovječanstvo. Podsjetio 

je sve one, koje je Bhagavān izabrao među 
milijunima ljudi kao instrumente Njegove bo-
žanske misije, da je njihova sveta dužnost da 
promišljaju o Bhagavānovim učenjima i dalje 
nastave s provođenjem Njegove misije. Uva-
ženi je govornik uvjerio poklonike će se i dalje 
nastaviti sa svim programima i aktivnostima 
koje je započeo Bhagavān, a usmjereni su 
na služenje i dobrobit čovječanstva. Što se 
tiče pitanja koje su postavili neki ljudi, a od-
nosi se na izbor predsjednika Sri Sathya Sai 
Središnje zaklade, gospodin Srinivasan je 
rekao kako će Bhagavān ostati njezin pred-
sjednik zauvijek, zato što ne postoji nitko tko 
bi mogao zauzeti Njegovo mjesto. Sri Sathya 
Sai Središnja zaklada će i dalje ostati uzorna 
zaklada i omogućavati potpunu transparen-
tnost u svim poslovima, dodao je. Po završet-
ku govora kratko su pjevani bhajani i dijeljen 
je prasadam. Program je završio izvođenjem 
aratija u 19.30 sati. 

PROSLAVA BUDDHA PURNIME

Proslava Buddha Purnima održana je u 
Prasanthi Nilayamu u ozračju velike pobož-
nosti i svetosti. Temeljna tema ovogodišnje 
proslave bila je ‘Nirvana – kraj patnje’. Oko 
500 poklonika stiglo je iz inozemstva, odno-
sno Afganistana, Bhutana, Bruneija, Indone-
zije, Japana, Malezije, Nepala, Singapura, Sri 
Lanke, Tajlanda i Vijetnama kako bi blagdan 
proslavili u svetom ozračju Prasanthi Nilaya-
ma i sudjelovali u programu koji je održan 17. 
i 18. svibnja 2011. godine u Dvorani za kon-
ferencije, koja se nalazi u blizini trgovačkog 
centra u samom ašramu. 

Program se sastojao od pjevanja bhajana 
i izgovaranja svetih budističkih mantri i ru-
dri. Pored toga, skupina Svamijevih bliskih 
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suradnika održala je nadahnjujuće govore. 
Dva govornika obratila su se delegatima uju-
tro 17. svibnja 2011. godine, na sâm blagdan 
Buddha Purnima. Prvi govornik bio je gospo-
din V. Srinivasan, predsjednik Sri Sathya Sai 
Seva organizacije za cijelu Indiju koji je go-
vorio na temu ‘Put prema dalje’. Razmatraju-
ći Bhagavānova učenja, uvaženi je govornik 
primijetio je kako su svijetu danas potrebna 
Bhagavānova učenja kao što su ‘Voli sve, 
služi svima’ i potaknuo poklonike da razviju 
nesebičnu ljubav prema svima te da pro-
mijene društvo u kojem nedostaje ljubavi u 
društvo koje je prepuno ljubavi. Pozvao je de-
legate i dužnosnike u Sai organizaciji da na-
stave obavljati posao u svim ustanovama kao 
što su škole, koledži, bolnice i slično kao što 
su to činili i prije, te da pretvore svoj život u 
Bhagavānovu poruku. Drugi govornik prema 
programu bio je gospodin Anil Kumar koji je 
govorio o glavnoj temi proslave, odnosno ‘Ni-
rvana – kraj patnje’. Gospodin Anil Kumar je 
rekao kako čovjek nema prave patnje i nema 

nikakve vezanosti jer je rođen slobodan. Ve-
zanost i patnju stvorio je čovjek sam, rekao 
je. U trenutku kada spozna tu istinu, on će se 
osloboditi svih vezanosti i patnji, podsjetio je 
govornik. Govorom gospodin Anila Kumara 
završio je jutranji program 17. svibnja.

I 18.svibnja ujutro delegatima su se obratila 
dva govornika. Prvi govornik bio je gospodin 
Venkatesh, gorljivi Bhagavānov poklonik, koji 
stalno boravi u Prasanthi Nilayamu i koji je 
govorio na temu ‘Avatarova misija’. Gospodin 
Venkatesh govorio je Bhagavānove pjesme 
i izreke kako bi naglasio delegatima da je 
potrebno dijeliti svoju ljubav sa svima jer je 
širenje ljubavi život, dok je opadanje ljubavi 
smrt. Posljednji govor prema programu odr-
žao je gospodin Aravind, bivši Bhagavānov 
student koji radi na Radio Sai Global Har-
mony. Tema njegovog govora bila je ‘Sai i ja’. 
Gospodin Aravind ispričao je velik broj svojih 
iskustava s Bhagavānom, kojima je osvijetlio 
Bhagavānovu slavu i božanskost.

Vi ste u Svjetlosti,
Svjetlost je u vama,

vi jeste Svjetlost.

Baba
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Gospodin Sunil Manohar Gavaskar, vrstan 
indijski igrač kriketa koji je poznat i u svijetu, 
razgovara s dr. G. Venkataramanom, u raz-
govoru za Radio Sai Global Harmony, o svo-
jim osobnim iskustvima s Bhagavānom Sri 
Sathya Sai Babom.

SAI RAM. Dobro 
došli u studio Radio 
Sai Global Harmony. 
Ovo je za mene veliki 
trenutak jer nikada pri-
je u životu nisam mo-
gao niti sanjati kako ću 
razgovarati s pozna-
tom osobom kao što 
ste vi. Obično pitam 
ljude kada su prvi puta 
došli k Svamiju. No, 
vama bih želio prvo po-
staviti sljedeće pitanje: 
U svojoj ste karijeri bili 
intervjuirani puno puta 
i isto tako ste dali mno-
go intervjua. No, jeste 
li ikada sanjali da ćete 
doći ovamo, na Radio 
Sai, gdje ćete biti inter-
vjuirani? Kakav je to za 
vas doživljaj i kako se osjećate?

To je nešto što nije moguće opisati. Prije 
svega, dolazak u Prasanthi Nilayam kako bi 
se pronašao mir koji ste izgubili samo je po 
sebi veliko iskustvo. Budimo iskreni, tamo 

vani, kada se vratite kući iz Prasanthi Nilaya-
ma, posvuda je samo strka i žurba, komeša-
nje i metež svakodnevnog života koji vam ne 
mogu pružiti mir i stalno ste pod određenom 
vrstom pritiska. No, kada dođete ovamo, ti 

vam dolasci vraćaju 
velik dio mira. Ja osje-
ćam taj mir koji je ov-
dje. Neovisno o broju 
intervjua koje ste dali, 
uvijek se javlja odre-
đena nervoza kada 
trebate dati još jedan. 
Ali, te nervoze ov-
dje sada jednostavno 
nema zato jer se ov-
dje osjećam jako blizu 
Svamiju.

To je jako lijepo. Po-
stoji neka vrsta čarolije 
u zraku koja vas obuz-
me i otklanja svaku 
nelagodu i brigu, osje-
ćate se prilično opušte-
no što znači da biste 
trebali dolaziti ovamo 
češće.

Da, stvarno bih to 
volio. Nadam se da će to Svami i omogućiti 
zato jer je On savršeno sposoban to učiniti.

To nas vodi do uobičajenog početnog pi-
tanja koje postavljam svim poznatim osoba-
ma. Kako se dogodilo da ste došli k Svami-

U kriketu, na primjer, postoji izreka 
‘to nije kriket’, koja je izuzetno važna. 
Ona se često koristi i u svakodnev-
nom životu što nam, u stvari, dovolj-
no govori o tomu što je igranje kriketa 
nekada značilo. Moguće je vratiti se 
na to. Nismo se previše udaljili. Malo 
smo se od toga odmaknuli, ali mislim 
da je moguće vratiti se natrag. Tre-
bali bismo se podsjetiti da je uvijek, 
na kraju svega, bilo da se radilo o 
tomu što smo postigli u sportu, bilo 
da se radilo o dvoranskom sportu ili 
sportu na otvorenom, uvijek se radi 
samo o snazi naše vjere u naše vla-
stite sposobnosti i ta sposobnost, to 
samopouzdanje i ta sposobnost da 
se izbavimo iz situacija do kojih do-
lazi u sportu ili u životu je sposobnost 
koju nam je dao Bog. Zato nikada 
ne zaboravite Boga i nikada nemojte 
odustati.
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ju? Kada ste došli prvi puta, nalazili ste se 
u samom središtu aktivnog igranja, dok se 
sada, naravno, nalazite iza igrača i promatra-
te ih kako igraju te im dajete upute i vodstvo. 
Usred sve te žurbe i stresa, kako se dogodilo 
da ste došli k Svamiju?

Sve je započelo tako da je moja majka ima-
la viziju Svamija.

Tako dakle. Kada se to dogodilo?
To se dogodilo 1970. godine. Jednoga 

dana, dok je kuhala u našem domu u Dada-
ru, Mumbai, odjednom je imala viziju Svami-
ja. Vidjela Ga je osobno. Bila je silno uzbuđe-
na i prestala je kuhati te je požurila niz ulicu 
do mjesta gdje se prodaju novine. Opisujući 
božanstvo koje je vidjela u svojoj viziji, upi-
tala je prodavača ima li kakvu sliku koja bi 
odgovarala tom opisu. Prodavač novina imao 
je velik broj slika raznih bogova i božica, ali 
niti jedna od njih nije bila Svamijeva. Nakon 
što je pregledala sve slike nije mogla prona-
ći onu sliku koju je željela. Prodavač novina 
uputio ju je do sljedeće prodavaonice koja se 
nalazila dalje u ulici. Otišla je do nje, ali niti 
tamo nije mogla pronaći sliku koja bi odgova-
rala viziji koju je imala. Ponovno se vratila do 
prve prodavaonice novina iz koje su nam isto 
tako svakoga dana dostavljali novine.

Rekla je prodavaču da pogleda ponovno. 
Prodavač  joj je odvratio: ‘Pokazao sam vam 
sve slike prije deset minuta i te slike nije bilo. 
Kako bi sada mogla biti ovdje?’ Ona je ustra-
jala, tako da je pogledao ponovno. I, odjed-
nom, pronašla je Svamijevu sliku na dnu i 
izgledala je upravo onako kako Ga je vidjela, 
s podignutom rukom. Prodavač novina joj je 
dao sliku. Kada je majka upitala za cijenu, 
odvratio joj je: ‘Pogledajte, nije mi jasno kako 
se ta slika našla ovdje zato jer ju ja nisam na-
ručio. Tako da vam neću naplatiti ni novčića, 

slika je vaša.’ Ta je slika našla mjesto u mojoj 
sobi. Nakon što se našla u mojoj sobi, moja 
sreća u igranju kriketa počela je vrtoglavo 
rasti. Do tada ja sam bio samo dobar Ranji 
Trophy igrač. No, nakon toga došlo je do stal-
nog napredovanja u mojoj karijeri kao igrača 
kriketa. Kao i moja majka i otac i ja sam se 
sve više mentalno i duhovno povezivao sa 
Svamijem od tog trenutka pa nadalje.

Vaša je priča izuzetno zanimljiva i zadivlju-
juća. Ne znam jeste li se upoznali sa Sinclai-
rom iz Amerike. On je doživio slično iskustvo. 
Osobno ga je zabilježio. Svami mu je došao 
sobu za molitve u Connecticutu dva ili tri puta. 
Tada nije znao tko je Svami. Zato je otišao u 
najveću knjižaru u New Yorku u kojoj su se 
prodavale knjige s duhovnom tematikom. Re-
kao je prodavaču: ‘Želim knjigu o nekome tko 
izgleda ovako.’ Prodavač se nasmiješio i vra-
tio se s knjigom, a donio je i paketić vibutija. 
Pokazalo se kako je prodavač Svamijev po-
klonik. Zamislite, to se dogodilo u New Yorku. 
Saznao je gdje se nalazi Puttaparthi i došao 
je ovamo. Kada je vidio Svamija prepoznao 
Ga je kao nekoga tko je izgledao potpuno isto 
kao što je izgledao kada Ga je vidio u svojem 
domu u Connecticutu.

Nevjerojatno! Potpuno zadivljujuće!
Naravno, On ima Svoje vlastite načine na 

koje privlači ljude k Sebi. Sljedeće je pitanje, 
što mislite, kakav je bio Svamijev utjecaj na 
vas? To je jako važno za naše mlade ljude, a 
isto tako i za nas.

Utjecaj je nedvojben. On me je vodio kroz 
moju karijeru kao igrača kriketa.

Na koji način?
Postojale su odluke koje je bilo teško do-

nijeti, a odnosile su se na određene dijelove 
igre kao što je na primjer biti kapetan indijske 
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ekipe. To je izuzetno prestižna uloga. Zbog 
toga sam bio pomalo frustriran zato što je to 
utjecalo na moju osobnu igru. Tada se javio 
umirujući glas koji mi je govorio: ‘Prihvati ono 
što možeš dobiti.’ To je bio unutarnji glas. Ja-
vio se tijekom moje jutarnje molitve. Još od 
vremena kad sam išao u školu imao sam uo-
bičajenu molitvu koju sam izgovarao. Uvijek 
bih izgovarao jedne te iste molitve. Postoji 
molitva koja je upućena Bogu koju sam po-
navljao godinama. 

Ne propuštate li ju dok ste na putovanjima?
Ne, ne propuštam ju. Čak i danas, prva 

stvar koju učinim nakon što se probudim je 
da dotaknem  Svamijeva stopala na fotografi-
ji koja se nalazi pored mojeg kreveta.

Prekrasno. Dakle, kao što to Svami kaže, 
Vi započinjete dan s Bogom. To je najvažnije. 
On  je uvijek ovdje, svakoga dana i svakog 
trenutka. Vi započinjete dan s Bogom. Kako 
je to prekrasno! Rekli ste da Vas je Svami vo-
dio u svim odlukama koje ste donosili u naj-
važnijim prekretnicama i ostalome.

Svi mi prolazimo kroz teške trenutke u na-
šim karijerama igrača kriketa kada se čini da 
nam ništa ne polazi za rukom. To se događa 
svakome. U takvim  trenutcima raste osjećaj 
frustriranosti i tada nam Svami pruža ruku 
koja nas vodi. U takvim smo trenutcima sklo-
ni baciti ručnik, ostaviti sve i reći: ‘Više ne že-
lim igrati.’

Pamtim i još su živa sjećanja na prošla vre-
mena kada je na sportskim poljima vladala 
velika disciplina, doličnost i dostojanstvo, a 
mogao bih reći i odražavanje karaktera. Po-
znat nam je Frank Chester, veliki sportski su-
dac – način na koji su ljudi prihvaćali sudačke 
odluke bez pogovora i sportske susrete koji 
su bili predstava prave sportske borbe i tomu 
slično. Kriket je bila igra koja se povezivala s 

karakterom. Čini se da smo se, na neki na-
čin, u velikoj mjeri odmaknuli od toga. Kako je 
do toga došlo i kako se to dogodilo?

Mislim da je, u velikoj mjeri, to posljedica 
komercijalizacije igre koja je utjecala na neke 
od igrača, ne na sve, tako da im je igra na 
neki način postala nešto sporedno. Ova igra 
ima veliku tradiciju. Kriket je, kao što ste to 
spomenuli, izrazito pogodan za izgradnju ka-
raktera. Na primjer, kao igrač s palicom ne 
možete postići udarac za sto bodova ako se 
ne nalazi s vama netko tko će biti s druge stra-
ne tko će udarati s vama, netko s druge stra-

Kriket je, kao što ste to spomenuli, 
izrazito pogodan za izgradnju karak-
tera. Na primjer, kao igrač s palicom 
ne možete postići udarac za sto bo-
dova ako se ne nalazi s vama netko 
tko će biti s druge strane tko će uda-
rati s vama, netko s druge strane tko 
može odbiti nekoliko dobrih bacanja 
koja je uputio jako dobar bacač lopte 
s kojim se vi ne biste željeli suočiti ili 
ne biste željeli igrati protiv njega. Vaš 
partner može osvojiti samo 25 trča-
nja, ali time vam je pomogao da pre-
vladate ta teška bacanja i pomogao 
vam da osvojite sto bodova. Isto tako, 
bacač lopte ne može biti uspješan 
ako igrači u polju ne hvataju loptu, ne 
zaustavljaju trčanje jer time stvaraju 
dodatni pritisak na igrača s palicom. 
Na taj vas način kriket u velikoj mjeri 
uči što je to timski duh.



26

ne tko može odbiti nekoliko dobrih bacanja 
koja je uputio jako dobar bacač lopte s kojim 
se vi ne biste željeli suočiti ili ne biste željeli 
igrati protiv njega. Vaš partner može osvojiti 
samo 25 trčanja, ali time vam je pomogao da 
prevladate ta teška bacanja i pomogao vam 
da osvojite sto bodova. Isto tako, bacač lopte 
ne može biti uspješan ako igrači u polju ne 
hvataju loptu, ne zaustavljaju trčanje jer time 
stvaraju dodatni pritisak na igrača s palicom. 
Na taj vas način kriket u velikoj mjeri uči što 
je to timski duh.

Kriket vas isto tako uči da živite u društvu 
sa svim njegovim neravnopravnostima. U 
društvu nema ravnopravnosti, postoje neki 
koji su bolje sreće od drugih. To se na mno-
ge načine odražava na razinu vještine igra-
ča. Može netko biti izuzetno vješt igrač, ali ne 
može postići sto bodova ili ne može pogoditi 
pet vrata od tri stupića ako nema igrača koji 
je malo manje vješt i koji mu pomaže. Pone-
kad bolji i vještiji igrač treba paziti na manje 
vještog igrača. To je ono čemu nas uči i druš-
tvo. Oni ljudi koji su bolje sreće trebali bi se 
brinuti za one čija sreća nije tolika. Tako da, 
na neki način, mislim da je kriket odraz druš-
tva u širem smislu.

Pretpostavljam da karakter vodi do toga da 
do izražaja dolazi i odvažnost. Slažete li se 
s time?

Da, znate, dođe trenutak kada se stvari ne 
odvijaju najbolje, kako za vas tako i za cijelu 
ekipu. U takvim trenutcima potrebno je ra-
zumjeti i znati na koji se način s time nositi, 
kako uzvratiti udarac, kako podnijeti i izdrža-
ti vrijeme dok to teško razdoblje ne prođe, a 
nakon toga izvući iz tog iskustva ono što je 
moguće naučiti, usredotočiti se na trčanje za 
pogotke od sto bodova ili se odlučiti za poga-
đanje vrata, vidjeti što bi bilo bolje. Na taj se 
način se u velikoj mjeri gradi karakter.

Dok govorimo o karakteru, želio bih sada 
spomenuti Vijaya Marchanta. Mora da ste se 
s njime susreli, zar ne? Biste li nam željeli ne-
što reći o tom velikom čovjeku? On je jedna 
od legendi, barem što se tiče indijskog tima, 
što se tiče karaktera i discipline. Skidam mu 
kapu.

O, da! Svakako. Prema pričanju onih koji 
prate indijski kriket od 1932. godine, on je bio 
tehnički najprecizniji igrač s palicom.

Gledao sam ga nekoliko puta i u to nema 
nikakve sumnje.

Da. Najviše mu se približio Sachin Tendul-
kar, barem što se tiče tehničke savršenosti. 
To je ono što će reći  dobri poznavatelji i oni 
koji dugo vremena prate igru. Pokojni Vijay 
Merchant je običavao reći da je njegovo dru-
go poluvrijeme igre u životu bilo puno bolje 
od prvog poluvremena. Prvo poluvrijeme je 
bilo vrijeme kada je bio igrač kriketa, dok je 
drugo poluvrijeme bilo služenje društvu. On 
je bio predsjednik Nacionalne udruge slije-
pih. Bio je veliki filantrop i bavio se dobrotvor-
nim radom u velikom opsegu. On je izuzetno 
cijenio to razdoblje svojeg života, puno više 
od prethodnog razdoblja koje je bilo posve-
ćeno igranju kriketa. Kao igrač kriketa on je 
bio veliki poticaj jer sam ja odrastao slušajući 
priče o Vijay Merchantu, Vijay Hazareu, Polly 
Umrigaru, Vijay Manjrekaru. To su bile oso-
be koje su predstavljale poticaj i nadahnuće 
svima nama. Posebno Vijay Merchant i Vijay 
Hazare jer su običavali pogoditi ne samo sto 
bodova već dvostrukih sto bodova i trostrukih 
sto bodova, slično načinu kao što je to činio 
Sir Don Bradman.

To me je potaknulo da postavim još jedno 
zanimljivo pitanje. Uvijek postoje ljudi koji 
predstavljaju poticaj. No, čini se kao da se 
priroda ljudi koji potiču promijenila. Nekada 
se njihova veličina izražavala samo u okviru 
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profesionalnih vrijednosti, imali su dobar ka-
rakter i disciplinu. Time bih želio reći da je 
svatko komu ste se divili u sebi imao te od-
like. 

No, danas postoje određeni načini pona-
šanja na sportskim terenima koji dovode do 
toga da požalite za starim vremenima i ustvr-
dite da se nešto takvo nije događalo. Kao na  
primjer kada istuku suca ili kada psihološki 
nastoje uništiti smirenost protivničkog igra-
ča. Znate, ako želite izbaciti tog igrača iz igre 
tada ćete bolje bacati loptu, ali nije u redu da 
uništite njegov moral svojim neprimjerenim 
ponašanjem. 

Ispravno. Znate, nedavno sam trebao odr-
žati predavanje u Lord’su u Londonu o duhu 
kriketa. Upravo sam to naglasio.

Izuzetno mi je drago što ste to učinili. To 
me podsjeća na primjedbu koju ste izrekli po 
završetku Unity Cup Cricket Match u Prasan-
thi  Nilayamu. Rekli ste: ‘U svakoj igri postoje 
pobjednici i gubitnici, ali ono što je važno je 
kako je igra odigrana.’ To nikada neću zabo-
raviti. To je zaista od izuzetne važnosti. Kako 
je započeo Unity Cup Match – Kup utakmica 
jedinstva?

Čini mi se da je Svami tijekom jednog od 
svojih razgovora rekao kako bi želio proširiti 
poruku bratstva i jedinstva među svima kroz 
sport. Kako je kriket igra koja u našoj zemlji 
zauzima značajno mjesto, u stvari čak i u na-
šem dijelu svijeta, On je želio da se odigra 
kriket utakmica. Jednom, kada je Svami dao 
zeleno svjetlo za utakmicu, odmah se počelo 
s pripremama kako bi se osiguralo da teren 
bude dobro pripremljen jer se morao pripre-
miti da bude u savršenom stanju.

Nije postojalo igralište za kriket?
Ne. Nije postojalo igralište za kriket. Sve 

je bilo potrebno napraviti od samog početka, 

doslovno. Svamiju je  bilo jako stalo da se 
uvjeri kako je mjesto za bacanje lopte dobro, 
zato što On nije želio da dođe do bilo kakvih 
ozljeda. Ako kvaliteta mjesta za bacanje lopte 
nije dobra, tada niti kvaliteta igre neće biti do-
bra. Prasanna je bio zadužen da osigura da 
mjesto za bacanje lopte i vanjsko polje budu 
dobri, dok je meni povjerena dužnost da po-
zovem igrače. Svamiju je bilo jako stalo da 
sudjeluju igrači iz cijeloga svijeta, posebno 
oni iz Pakistana. Kada sam se obratio igrači-
ma iz Pakistana, provjeravajući situaciju kako 
ne bi došlo do nesporazuma u posljednjem 
trenutku vezano uz činjenicu da oni vjeruju u 
islam, objasnio sam im da je ovo mjesto na 
koje su dobrodošli ljudi svih religija i da ne 
postoji neka religija koju bi se posebno na-

Kriket vas isto tako uči da živite u 
društvu sa svim njegovim neravno-
pravnostima. U društvu nema ravno-
pravnosti, postoje neki koji su bolje 
sreće od drugih. To se na mnoge 
načine odražava na razinu vještine 
igrača. Može netko biti izuzetno vješt 
igrač, ali ne može postići sto bodova 
ili ne može pogoditi pet vrata od tri 
stupića ako nema igrača koji je malo 
manje vješt i koji mu pomaže. Pone-
kad bolji i vještiji igrač treba paziti na 
manje vještog igrača. To je ono čemu 
nas uči i društvo. Oni ljudi koji su bo-
lje sreće trebali bi se brinuti za one 
čija sreća nije tolika. Tako da, na neki 
način, mislim da je kriket odraz druš-
tva u širem smislu.
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glašavalo. Rado su se odazvali i bili su sretni 
što će doći. Došla su četiri aktivna i dva bivša 
igrača iz Pakistana, Zaheer Abbas i Haneef 
Mahammed, koji je poznat kao izvorni mali 
majstor.

Dakle, moja je dužnost bila da osiguram da 
imamo jedanaestoricu pravih igrača. Arjuna 
Ranatunga je isto Svamijev poklonik. On če-
sto dolazi i bio je od velike pomoći. Došao je 
i Kalicharan. Sachin Tendulkar je bio kapetan 
indijske ekipe. Njemu je bilo jako stalo i jedva 
je čekao da dođe i odigra tu utakmicu. Tako 
je došlo do toga da se utakmica odigra.

Imamo fotografiju na kojoj se vidi kako Sva-
mi jako blisko razgovara sa Sachinom.

Sachin je bio pod velikim pritiskom zato jer 
je bio kapetan ekipe. Puno se govorilo o tome 
da će to što je kapetan djelovati na način 
kako će igrati. Sachin je želio pitati Svamija 
što učiniti, da li i dalje ostati kapetan ili ne.

Isto kao što ste i Vi imali poteškoća kada ste 
bili kapetan.

Da. Stalno me je pitao: ‘Mogu li vidjeti Sva-
mija samo na dvije minute?’ Rekao sam mu: 
‘Svakako ću pokušati reći Svamiju za tvoju 
molbu.’ Kasnije je otišao na igralište. Tada, 
nakon dva udaranja stalno mi je upućivao po-
glede ne bi li vidio neki znak i imam li kakvu 
poruku za njega te postoji li kakva mogućnost 
da mu upriličim susret sa Svamijem. Kada mi 
se pružila prilika razgovarati sa Svamijem, 
rekao sam: ‘Svami, Sachin želi doći ovamo i 
razgovarati s Tobom.’ Svami je odvratio: ‘Če-
kaj... čekaj.’ I On je shvatio da indijski kape-
tan ne može odjednom iz čistog mira napusti-
ti igralište i doći na razgovor. Tijekom stanke 
za piće Sachin je prišao i sjeo pored Svamija, 
a njegova zamjena je otišla na igralište. Čini 
se da mu je Svami rekao: ‘Nemoj brinuti, u 
svemu što činiš Ja sam s tobom.’ Svi se ov-

dje sjećaju kako ga je Svami blago udario po 
ramenu i ohrabrio ga. Svi znamo kako je fan-
tastičnu sezonu Sachin imao nakon toga.

U to sam vrijeme bio prorektor. Razgoravao 
sam s Zaheer Abbasom tijekom ručka i činilo 
se da je Zaheer impresioniran našim studen-
tima koji su se brinuli o gostima. Postavljao je 
puno pitanja o Sri Sathya Sai Institutu za više 
obrazovanje i našim studentima te načinu 
kako ih obučavamo. Bio sam jako ponosan 
što sam to mogao slušati. U stvari, nisam mo-
gao vidjeti utakmicu. Cijelo sam vrijeme trčao 
naokolo. Utvrdio sam da nisam bio sâm. Bilo 

Da. U sportu stalno želite biti pobjed-
nik. No, sport vas isto tako uči da gu-
bite i ako vas ne nauče na koji način 
prihvatiti poraz, tada ste vi najveći gu-
bitnik. Pri tome mislim da učite kako 
slavno pobijediti i kako ponizno pri-
hvatiti poraz, sa željom da se popra-
vite i postanete pobjednikom prilikom 
sljedeće igre. No, ono što je najvažni-
je od svega, ako igrate igru na način 
kako bi se trebala igrati, tada zaista 
nije važno jeste li pobijedili ili izgubi-
li zato što u dubini svoga srca znate 
da ste dali najbolje od sebe. Ovdje 
se ne radi o egu pojedinca, već se 
radi o nastojanju da se dâ najbolje od 
sebe, sve ono što smo naslijedili što 
se tiče nadarenosti i vještine. U stva-
ri, uči vas tomu što je ispravno, a što 
neispravno.
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je tisuću studenata koji isto tako nisu mogli 
gledati utakmicu. Svi su oni obavljali prekra-
sno služenje, bili su naprosto predivni.

Prije no što završimo, želio bih podsjetiti 
na ono što ste spomenuli u vrijeme kada je 
Svami dodijelio pehar kupa Sachinu Tendul-
karu. Ako se dobro sjećam, rekli ste: ‘Sac-
hin je nadmašio sebe u igri jer je utakmicu 
odigrao neopterećen.’ Znate da je pehar bio 
jako težak. Isto sam tako bio zadivljen govo-
rom kojeg je održao Clive Lloyd. On je rekao: 
‘Talent je Božji dar i mi ga moramo ponuditi 
natrag Bogu.’

Zato Vas molim, gospodine, biste li našim 
mladim slušateljima dali savjet u vezi s time 
kolika je vrijednost sporta u izgradnji karakte-
ra, posebno kada se radi o dostizanju Boga 
kroz sport, kao što je to Clive Lloyd rekao. 
Recite našim mladim slušateljima nešto o 
tome što biste željeli da oni učine, kako da 
slijede Svamija i kako da kroz sport razviju 
svoju osobnost i karakter. Vi ste na potezu, 
gospodine.

Da. U sportu stalno želite biti pobjednik. No, 
sport vas isto tako uči da gubite i ako vas ne 
nauče na koji način prihvatiti poraz, tada ste 
vi najveći gubitnik. Pri tome mislim da učite 
kako slavno pobijediti i kako ponizno prihvatiti 
poraz, sa željom da se popravite i postanete 
pobjednikom prilikom sljedeće igre. No, ono 
što je najvažnije od svega, ako igrate igru na 
način kako bi se trebala igrati, tada zaista nije 
važno jeste li pobijedili ili izgubili zato što u 
dubini svoga srca znate da ste dali najbolje 
od sebe. Ovdje se ne radi o egu pojedinca, 
već se radi o nastojanju da se dâ najbolje od 
sebe, sve ono što smo naslijedili što se tiče 
nadarenosti i vještine. U stvari, uči vas tomu 
što je ispravno, a što neispravno.

U kriketu, na primjer, postoji izreka ‘to nije 
kriket’, koja je izuzetno važna. Ona se često 

koristi i u svakodnevnom životu što nam, u 
stvari, dovoljno govori o tomu što je igranje 
kriketa nekada značilo. Moguće je vratiti se 
na to. Nismo se previše udaljili. Malo smo se 
od toga odmaknuli, ali mislim da je moguće 
vratiti se natrag. Trebali bismo se podsjetiti 
da je uvijek, na kraju svega, bilo da se radi-
lo o tomu što smo postigli u sportu, bilo da 
se radilo o dvoranskom sportu ili sportu na 
otvorenom, uvijek se radi samo o snazi naše 
vjere u naše vlastite sposobnosti i ta spo-
sobnost, to samopouzdanje i ta sposobnost 
da se izbavimo iz situacija do kojih dolazi u 
sportu ili u životu je sposobnost koju nam je 
dao Bog. Zato nikada ne zaboravite Boga i 
nikada nemojte odustati.

Hvala Vam. Neću se oprostiti s Vama zato 
što očekujem da ćemo se vidjeti ovdje ponov-
no i još puno puta. Bilo je izuzetno lijepo raz-
govarati s Vama. Siguran sam da imate velik 
broj priča i događaja koje biste mogli podijeliti 
s nama. Sljedeći puta kada dođete, dovedite 
sa sobom i Sachina Tendulkara.

Da, hoću. Raspored igranja indijske ekipe 
je, na žalost, prilično gust tako da je teško 
naći slobodno vrijeme, ali učinit ću sve kako 
bih doveo Sachina kao i mnoge od članova 
indijske ekipe na Svamijev daršan. Znam da 
je Rahul Dravid došao po Svamijev blagoslov 
u Bengaluru neposredno prije no što se ože-
nio. Postoji velik broj indijskih igrača kriketa 
koji su Saijevi poklonici i Svami je ovdje kako 
bi ih vodio i brinuo se o njima.

Bilo nam je zadovoljstvo što ste bili s nama. 
Hvala Vam i Sai Ram.

Sai Ram.

Susretljivošću: Radio Sai Global Harmony  
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Chinna Katha

Jednom je neki mudrac dao bananu svakom 
od svojih učenika i rekao im: ‘Vratite se i javite 
mi se nakon što ste pojeli ovu bananu, a da vas 
nitko nije vidio.’ Nakon što su dobili bananu od 
svojeg učitelja, učenici su se uputili u raznim 
smjerovima. Jedan je učenik pojeo bananu 
nakon što je zatvorio vrata svoje sobe. Drugi 
se učenik uputio u vrt koji se nalazio izvan 
sela kako bi tamo pojeo bananu. Jedan od 
njih uputio se u brdovito područje, koje je bilo 

potpuno nenaseljeno i tamo je pojeo voće. 
Učenik imenom Kanakadasa se, međutim, 
vratio nakon nekog vremena, a da nije pojeo 

bananu i vratio ju je svojem učitelju. Učitelj 
ga je upitao: ‘Kanakadasa! Zašto nisi pojeo 
voće?’ Uz dužno poštovanje, Kanakadasa 
je odgovorio svojem učitelju: ‘Svami! Voće je 
trebalo pojesti tako da vas nitko ne vidi, zar 
ne? Nije moguće pojesti ga, a da vas Bog ne 
vidi. Zato nisam pojeo voće koje ste mi dali.’

Ovaj je test proveo mudrac nad svojim 
učenicima kako bi utvrdio do koje su mjere 
usvojili načelo božanskosti. Svoja bismo 
djelovanja trebali provoditi spoznajući 
istinu da je Bog vječni svjedok svih naših 
djelovanja.

O b a v i j e s t
Mole se poklonici da sva plaćanja u vezi pretplate za Sanathanu Sarathi/knjige/ i audio vizualna izdanja 

vrše putem čekova ili uplatom putem banke. Nemojte slati novac u kovertama.
Upravitelj

Dajući bananu svakom od svojih učenika mudrac  
je zatražio od njih da je pojedu, 

a da ih pritom nitko ne vidi.’

Vrativši bananu učitelju Kanakadasa mu je rekao  
da je nije mogao pojesti jer je  

Bog u svemu prisutan i sve vidi.
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JAPAN

11. ožujka 2011. godine sjevernoistočnu 
obalu Honshua, najvećeg otoka Japana, po-
godio je Tohoku Kanto potres jačine 9.0 stup-
njeva po Richteru, čiji je epicentar bio 373 
kilometra sjeveroistočno od Tokija i 129 kilo-
metara istočno od Sendaija. Tridesetak minu-
ta kasnije tsunami je preplavio unutrašnje po-
dručje i poplavio 500 kvadratnih kilometara 
površine. To je dovelo do neviđene nesreće 
u kojoj je izgubljen velik broj života te unište-
na imovina. Oštećeno je nekoliko nuklearnih 
reaktora koji su početi zračiti i širiti visoku ra-
zinu radioaktivnosti, dok su tehničari ulagali 
krajnje napore kako bi spriječili da dođe do 
pregrijavanja. Službeni podatci o žrtvama po-
kazali su da je poginulo 11.000 osoba, dok 
je oko 17.000 ljudi proglašeno nestalima, a 
oko 190.000 ljudi preseljeno je u privremena 
skloništa, boreći se s niskom temperaturom 
tijekom noći.

Sathya Sai organizacija Japana odmah se 
uključila u pomoć i podijelila potrebnu opre-
mu uključujući lijekove, odjeću, ručnike, plah-
te i hranu.

Dvadeset liječnika iz Sathya Sai organizaci-
je odazvalo se hitnom pozivu kojeg su Sathya 
Sai organizaciji Japana uputili Uprava policije 
prefekture Miyagi i Miyagi podružnica Japan-
ske zaklade liječnika i stomatologa, kako bi 
se uključili u liječničku pripremu za postupak 
kremiranja sve većeg broja tijela koja su do-
premljena iz pogođenog područja.

Tri su prefekture bile najteže pogođene po-
tresom i tsunamijem: Miyagi, Iwate i Fukushi-
ma. Od 2,3 milijuna ljudi koji žive na području 
prefekture Miyagi, jedan milijun živi u glav-
nom gradu. Sendai je jedan od četiri grada 
u prefekturi Miyagi u kojem su dobrovoljci iz 
Sathya Sai organizacije počeli pružati pomoć 
ubrzo nakon potresa.

Sathya Sai dobrovoljci dopremili su četiri 
kamiona s 40 tona opreme za spašavanje i 
hrane izravno do ljudi koji su preživjeli. Ja-
panska obalna straža ponudila je Sathya Sai 
organizaciji svoj broj Miura i poseban heli-
kopter za potrebe prijevoza opreme do naj-
pogođenijih područja u prefekturama Miyagi 
i Iwate.

Ubrzo nakon potresa Sathya Sai organi-
zacija iz Japana primila je telefonske pozive 
stranaca i pripadnika drugih narodnosti koji 
su izvan sebe od straha pokušavali napustiti 

Sathya Sai organizacija Japana odmah je pribavila 
potrebnu pomoć ljudima pogođenim potresom 

i tsunamijem.
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Sendai. Sathya Sai dobrovoljci su 15. ožujka 
u Tokiju organizirali besplatan prijevoz, kao 
odgovor na njihove usrdne molbe. Sathya 
Sai dobrovoljci su, za osobe koje su bile eva-
kuirane iz Sendaija, osigurali hranu i smještaj 
u Sai mandiru u Yokohami te olakšali njihov 
povratak u zemlje iz kojih su došli. Među sku-
pinom ljudi koji su bili evakuirani iz Sendaija 
bile su trudnice, djeca i male bebe. Sathya 
Sai dobrovoljci donijeli su potrebnu opremu 
među kojom su bili hrana, čarape, donje ru-
blje, pelene i odjeća za bebe za oko 2000 
osoba koje su bile smještene u četiri centra 
za evakuaciju, a stigle su samo iz Sendaija.

Istočna obala Natorija je uz Tihi ocean 
tako da je grad doživio katastrofu neviđenih 
razmjera. 20. ožujka je 13 Sathya Sai dobro-
voljaca ponudilo potrebnu opremu za 1.300 
evakuiranih osoba koje su bile smještene u 
gradskoj gimnaziji u Natori i u gradskom ure-
du u Natori. Evakuiranim osobama posluže-
no je oko 12.000 obroka, a među njima se 
našlo nekoliko stotina učenika iz osnovnih 
i srednjih škola. Sai dobrovoljci su isto tako 
podijelili 12.000 zaštitnih maski. Održan je 
kulturni program tijekom kojeg je prikazano 
1300 godina tradicije i povijesti dobrotvorne 
i kulturne razmjene između Indije i Japana. 
Koordinator Sathya Sai organizacije iz Japa-
na podijelio je s njima Bhagavānovu poruku 
ljubavi.

Sathya Sai organizacija Japana izražava 
svoju najdublju zahvalnost Bhagavānu na 
Njegovoj božanskoj milosti, blagoslovu i vod-
stvu tijekom spašavanja i pružanja pomoći. 

VENEZUELA
Sathya Sai dobrovoljci su 27. studenog 

2010.godine organizirali medicinski kamp ti-
jekom kojeg su pružene usluge i pregledi za 
150 djece u selu Los Cañizos koje se nalazi 

u sjeveno–središnjem području Venezuele. 
Kod 45 djece su utvrđene raznovrsne bolesti 
tako da su im podijeljeni potrebni lijekovi. Po-
red toga, obrađeno je 150 djece koja su bila 
zaražena parazitima. Sathya Sai mladi za 
djecu su izveli program o ljudskim vrijedno-
stima, a svakoj od 85 kuća u selu podijeljena 
je i vreća s hranom u kojoj se našlo osam 
najvažnijih prehrambenih artikala. Odjeća, 
obuća i besplatna hrana osigurana je za 150 
potrebitih pojedinaca.

Sathya Sai organizacija Venezuele organi-
zirala je 5. studenog 2010. godine izvođenje 
operacije mrene u prestižnoj klinici, zahvalju-
jući susretljivosti Upravnog odbora Instituta 
za okularnu mikrokirurgiju u Caracasu. Insti-
tut je opremljen najmodernijom opremom, a 
visoko kvalificirani liječnici izvršili su operaci-
ju za 35 potrebitih osoba kojima su ugrađene 
najnovije leće. Urođena mana u obliku mrene 
uklonjena je kod 8 mjeseci stare djevojčice. 
Osam kirurga koji obavljaju operacije na oku 
iz Instituta, pod vodstvom dr. Carlosa Marvala 
iz Sathya Sai organizacije, ponudilo je svoje 
usluge. Sve pregledi koji prethode operaciji, 
leće, lijekove, logistiku i hranu za pacijente 

Sathya Sai volonteri iz Venezuele organizirali su 
medicinski kamp za oko 150 seoske djece i pružili 

im zdravstvenu skrb i lijekove.
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osigurala je Sathya Sai organizacija. Tijekom 
posljednjih 10 godina obavljeno je oko 500 
operacija mrene na oku. 

INDONEZIJA

25. listopada 2010. godine područje koje 
pokriva oko 150 kilometara zapadne obale 
Sumatre, Indonezije i otoka Mentawai pogo-
dio je potres jačine 7.2 stupnjeva po Richteru. 
Potres je pokrenuo tsunami visine tri metra 
koji se proširio na 400 metara unutrašnjosti. 
Tsunami je pogodio tri dijela područja i to Si-
kakap, Pagai Utara i Pagai Selatan tako da 
je 450 osoba usmrtio, dok je 95 proglašeno 
nestalima. Najteže pogođeno područje Pagai 
Utara i Pagai Selatan bilo je dostupno jedino 
nakon 12 sati vožnje brodom koji je vozio jed-
nom tjedno. Sathya Sai dobrovoljci su 27.li-
stopada prikupili potrebne informacije o po-
gođenom području i njihovim potrebama. Uz 
pomoć indonezijske mornarice Sathya Sai 
vijeće Indonezije prevezlo je dobrovoljce he-
likopterom i kopnenim putem do pogođenog 
područja. Skupina Sathya Sai dobrovoljaca 
zajedno s liječnikom i medicinskom sestrom 
uputila se 4.studenog na otoke Mentawai 

noseći hranu, opremu za spašavanje, jednu 
tonu lijekova i ostale potrepštine. 8.studenog, 
nakon jednog sata vožnje brodom po nemir-
nom moru, Sathya Sai dobrovoljci stigli su u 
selo Muntai Barubaru. Osobama koje su bile 
evakuirane u privremena skloništa pružene 
su medicinske usluge, a među njima su se 
našla djeca i majke pogođeni raznovrsnim 
bolestima kao što su proljev, osip na koži i 
poteškoće s disanjem. Dio lijekova koji su im 
bili potrebni podijeljen je seljanima, a ostatak 
je predan lokalnoj medicinskoj sestri. 

KAZAHSTAN

Sathya Sai organizacija Kazahstana je 23. 
i 24. listopada 2010. godine održala svoj 12. 
godišnji medicinski kamp u selu Anar. Više 
od 45 dobrovoljaca među kojima je bilo osam 
liječnika iz sedam gradova u Kazahstanu 
pružilo je medicinske usluge, s ljubavlju, za 
više od 245 osoba. Liječnički pregledi i savje-
ti pruženi su na području opće medicine, kar-
diologije, gerijatrije, ginekologije, neurologije, 
psihologije, pedijatrije i fizikalne terapije. Bo-
lesnicima su dani besplatni recepti u skladu 
s njihovim potrebama, a tijekom kampa isto 
su tako održavana predavanja o preventivnoj 
zdravstvenoj zaštiti. Dobrovoljci su oličili zi-
dove, promijenili neke od podova te postavili 
svjetla, lavaboe i zahodske školjke u školi u 
kojoj je održan kamp. Učenicima, koji polaze 
školu, održali su predavanja o prijateljstvu i 
poštenju s usredotočenjem na ljudske vrijed-
nosti. Završnom seminaru pod nazivom ‘Ka-
rakter – najveće bogatstvo’ prisustvovali su 
učenici, učitelji i ravnatelj škole. Za učenike, 
polaznike nižih razreda škole, dobrovoljci su 
izveli izvrsnu lutkarsku predstavu u kojoj su 
predstavili pet ljudskih vrijednosti. Koncert 
na kojem je izvođena klasična glazba iz Ka-

Uz pomoć indonezijske mornarice Sathya Sai 
Središnje vijeće Indonezije šalje volontere i potrebnu 
pomoć u područja pogođena potresom u Indoneziji.
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zahstana i strana klasična glazba, narodne 
pjesme i izuzetna koreografija održan je za 
stanovništvo sela.

NIZOZEMSKA

Tijekom izuzetno hladne zime Sathya Sai 
dobrovoljci su 31. prosinca 2010. godine i 5. 
siječnja 2011. godine podijelili toplu odjeću, 
kape i darove za 1200 izbjeglica koji čekaju 
na odobrenje azila u Utrechtu i Rotterdamu. 
Mali su pokloni obradovali izbjeglice. Čuvari, 
izbjeglice i Sathya Sai dobrovoljci međusob-
no su razmijenili novogodišnje želje izražava-
jući bratstvo među ljudima različitih narodno-
sti i vjera i stvarajući blagoslovljeno ozračje 
ljubavi.

SJEDINJENE  AMERIČKE DRŽAVE

Sri Sathya Sai centar Tampa Bay je 23. 
listopada 2010. godine održao medicinski 
kamp Podiatry Treatment Camp u Pinellas 
County Health Department. Kamp je organi-
ziran u suradnji sa St. Petersburg Free Cli-
nic, the Pinellas County Health Department 
i Pinellas County Coalition for Homeless. 
Jedanaest pedikera specijaliziranih za njegu 
stopala, pet liječnika, devet medicinskih se-
stara i 34 dobrovoljca sudjelovalo je u kampu 
tijekom kojeg je, s ljubavlju i suosjećanjem, 
pružena usluga za 200 beskućnika i osoba 
iz zajednice koje nemaju zdravstveno osigu-
ranje. Sathya Sai dobrovoljci su prvo oprali 
noge svim bolesnicima. Nakon toga bi dobro-
voljac stručnjak i medicinska sestra obradili 
nokte na nožnim prstima svakog pacijenta. 
Obrađivani su i liječeni razni slučajevi kao 
što su kurje oči, žuljevi, čirevi na stopalima. 
Pacijenti su isto tako dobili sredstva za njegu 
stopala i dani su im savjeti u vezi s prehra-
nom. Svi su bolesnici dobili kontinentalni do-

ručak i ručak. Po završetku kampa pacijenti 
su dobili par novih čarapa i cipele. Pacijenti 
su napuštali kamp s osmijehom na licu, a svi 
dobrovoljci su u svojim srcima osjećali mir i 
radost.

30. listopada 2010. godine organiziran je 
sajam zdravlja u Nations Ford Elementary 
School, osnovnoj školi u Charlotte, North 
Carolina. Osoblje koje radi u školi aktivno 
se uključilo u pripremu sajma i reklamiralo 
je njegovo održavanje u nekoliko susjednih 
škola. Oko 70 dobrovoljaca, među kojima 
su se našli i profesionalni liječnici, s ljubav-
lju su pružili liječničke usluge za više od 225 
osoba. Među uslugama koje su pružane bilo 
je bilježenje podrobne povijesti bolesti, pre-
gled očiju i zubi te utvrđivanje fizičkog stanja 
koje su provodili sportski liječnici. Temeljni 
zadatak medicinskog sajma je da osigura 
medicinske usluge primarne zdravstvene 
zaštite jer većini stanovništva nije dostupna 
primarna zdravstvena zaštita. Sudionicima je 
podijeljen doručak i ručak. Podijeljeni su be-
splatni paketi s vodom, čarapama i školskom 
opremom. Za malu djecu pripremljena su po-
sebna iznenađenja. 

Na sajmu zdravlja organiziranom u školi Charlotti, 
North Carolina, 70 dobrovoljaca osiguralo je 

liječničke usluge za oko 225 ljudi.
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Besplatni medicinski kamp organiziran je 
u Andersonu, South Carolina, 16. listopada 
2010. godine. Oko 110 dobrovoljaca među 
kojima je bilo 30 medicinskih stručnjaka, su-
djelovalo je u tom kampu i pružilo usluge be-
skućnicima i potrebitima. Liječnički pregled 
uključivao je izradu kompletne krvne slike i 
provjeru razine šećera u krvi, pregled očiju 
i zubi, testiranje na HIV, psihološki pregled, 
cijepljenje protiv gripe, ginekološki pregled, 
testiranje kolesterola i savjete u vezi s pre-
hranom. Pružene su i poučne informacije ve-
zane uz prehranu, prestanak pušenja i nad-
ziranje ljutnje.

KANADA

Greater Vancouver Food Bank Society 
– društvo za prikupljanje hrane prikuplja i 
dostavlja hranu za oko 25.000 osoba sva-
kog tjedna kroz 15 skladišta hrane i preko 
100 društvenih agencija smještenih u i oko 
Vancouovera. 20 Sathya Sai mladih je 5. pro-
sinca 2010. godine pomagalo Food Bank u 
godišnjoj Roger’s Santa Claus Parade koja 
privuče i do 3000 ljudi i predstavlja najveću 
božićnu paradu u Zapadnoj Kanadi. Sathya 
Sai mladi prikupili su hranu i natovarili ju u 
kamione tijekom održavanja parade. U pismu 
koje su primili od ravnatelja Food Bank nave-
deno je kako su dobrovoljni rad i prisutnost 
Sai Baba društvenog centra iz British Colum-
bije, tijekom posljednjih 10 godina, od nepro-
cjenjive vrijednosti.

Oko 25 Sathya Sai mladih iz Vancouvera 
je od 1. listopada do 15. prosinca 2010. go-
dine organiziralo podjelu odjeće, nakon što 
su prikupljali odjeću tijekom cijele godine uz 
pomoć Sai društvenog centra u Vancouveru. 
Prikupljena odjeća je razvrstana i spakirana 
u 35 velikih torbi. Torbe su nakon toga po-

klonjene Vojsci spasa, najvećem pružatelju 
društvenih usluga koji ne pripada vladi. Kroz 
banku hrane i projekt podjele odjeće, Sathya 
Sai mladi u Vancouoveru pružaju potrebne i 
tražene usluge potrebitima u siromašnoj za-
jednici Vancouver Eastside.

GRČKA

Sathya Sai dobrovoljci redovito dijele hranu 
i osiguravaju medicinske usluge u Perami, 
predgrađu Atene. 15 Sai poklonika i dobro-
voljaca je 2.listopada 2010.godine popravilo 
krov koji je prokišnjavao i izolirali su kuću si-
romašne žene s troje djece. Iako je u Ateni 
padala jaka kiša, Bhagavānovom milošću 
samo je nekoliko kapi palo u predgrađu Pera-
ma tijekom devet sati koliko je bilo potrebno 
da se obave radovi na kući. Dobrovoljci su 
isto tako podijelili 32 paketa s hranom i odje-
ćom za djecu, dok su pedijatri obišli 12 obitelji 
u njihovim domovima gdje su cijepili djecu. 
Pored toga, djeci su podijeljeni koncentrirano 
mlijeko u limenkama, odjeća i školske potrep-
štine. Istoga dana, druga skupina Sathya Sai 
dobrovoljaca služila je potrebite u sirotištu u 
Solunu, hospiciju u Skaramanti i domu za 
osobe s tjelesnim invaliditetom u Kallithei.

– Sri Sathya Sai Svjetska zaklada

INDIJA

Andhra Pradesh: Ongole Samithi u okrugu 
Prakasam održala je 10. veljače 2011. godine 
kamp za pregled očiju za 125 djece u lokalnoj 
školi, tijekom kojeg je izvršen pregled vida i 
podijeljeni su lijekovi.

Zajednički medicinski kamp održan je u 
Ambajipeti, okrug East Godavari tijekom ko-
jeg je pregledano 1.100 osoba i podijeljeni su 
lijekovi. Tijekom tog kampa 75 osoba dobilo 
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je naočale. Kao dio programa samozapošlja-
vanja žena, za 30 siromašnih žena u selu Ra-
vurapalemu organizirana je obuka u šivanju.

Gujarat: Veličanstvena proslava je održa-
na prigodom otvaranja Prem Jyoty centra u 
kojem se nalazi dvorana za molitve, stupa, 
dvorana za meditaciju i medicinski centar u 

Vadodari, tijekom svečanosti obilježavanja 
Rāminog dana, Sri Rāmā Navami, 12. travnja 
2011. godine.

U nedjelju, 13. ožujka 2011. godine, Sai mla-
di iz Vadodara Samithi organizirali su ‘Sri Sa-
thya Sai Sathya Narayana Katha’ u SSSVIP 
selu Rajupura u okrugu Vadodara. Poklonici 
iz okolnih SSSVIP sela, odnosno Krishnapu-
ra i Nizampura pridružili su se proslavi. Bilo je 
prisutno oko 400 poklonika. Za sve poklonike 
iz tri sela organiziran je zajednički ručak. U 
selu Rajapura u okviru projekta ‘Ulična ra-
svjeta’ postavljeno je 20 uličnih svjetiljki. U 
okviru nacionalnog Narayana Seva projekta, 
paketi s hranom Amruta Kalasama podijeljeni 
su za 26 potrebitih obitelji u selu Rajupura.

Konferencija mladih Sri Sathya Sai seva or-
ganizacije iz Gujarata o ‘Duhovnosti za mla-
de’ otvorena je paljenjem svjetiljke od strane 
dostojanstvenika. Gospodin Tribhovan Sach-

deva, glavni govornik, član Nacionalnog vije-
ća za Sri Sathya Sai škole u Indiji, održao je 
očaravajući govor o Svamijevoj poruci te po-
taknuo mlade da se uključe u svaku aktivnost 
koju provodi Sri Sathya Sai seva organizaci-
ja, uz holistički pristup. Više od 1.100 mladih i 
poklonika sudjelovalo je u radu Konferencije.

Haryana i Chandigarh: Sri Sathya Sai 
seva organizacija iz okruga Panchkula u dr-
žavi Haryana i Chandigarh organizirala je, 
od 8. do 10. travnja 2011.godine, izložbu fo-
tografija povodom zlatnog jubileja časopisa 
Sanathana Sarathi pod nazivom ‘Putovanje 
sa Saijem’. Prostor održavanja izložbe bio je 
prikladno odabaran na putu za Mansa Devi 
hram, kojeg posjećuje na tisuće poklonika 
tijekom Navaratri – devet dana štovanja. Po-

klonici koji su došli posjetiti hram isto su tako 
imali priliku i pogledati izložbu. Izložba je bila 
otvorena tijekom tri dana i zatvorena je, uz 
izvođenje aratija, 10. travnja 2011. godine.

Jammu i Kashmir: Na zahtjev nadzornika 
policije u Jammu i nadzornika zatvora Central 
Jammu u državi Jammu, Sai organizacije Ja-
mmu i Kashmir, održale su pjevanje bhajana 
u prostoru zatvora, 13. veljače 2011.godine, 
kao potpora zatvorenicima koji su zatočeni u 

12. travnja 2011. svečano je otvoren Prem Jyoti 
Centar u kojemu se nalazi dvorana za molitve, 

Stupa, dvorana za meditaciju i medicinski centar.

U Manasa Devi hramu, od 8. – 10. travnja 2011. 
postavljena je izložba fotografija pod nazivom 

„Putovanje sa Saijem“ a povodom zlatnog jubileja 
izlaženja časopisa Sanathana Sarathi.
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zatvoru. Nakon bhajana podijeljena je odjeća 
i pisaći pribor potrebitim zatvorenicima. Za-
tvorenici su bili sretni što su mogli sudjelovati 
u pjevanju bhajana tako da je nadzornik za-
tvora zamolio Sai organizaciju da s vremena 
na vrijeme održava pjevanje bhajana u pro-
storima zatvora.

Orissa: Sri Sathya Sai Vidya Vahini radi-
onica održana je u Bhubaneswaru 1. trav-
nja 2011. Godine. Okupilo se 525 sudionika 
među kojima su bili učitelji, članovi organiza-
cije, bivši studenti SSSIHL i mladi s raznih 

područja života i rada. Program radionice 
održavao se u MKCG auditoriju na Utkal Uni-
versity. Radionica je počela radom tako da 
je svjetiljku upalio predsjednik organizacije 
u državi, gospodin P. Janagath Prasad Rao. 
Nakon pjevanja Veda, predsjednik organiza-
cije uvodno se obratio, potičući članove na 
sudjelovanje kako bi projekt u Orissi dobio 
odjeka i uspio. Nakon toga su govore održa-
li članovi Sri Sathya Sai Vidya Vahini tima, 
gospodin Ashutosh Verma, dr. Sarath Kumar, 
gospođa Kausalya, ravnateljica Sri Sathya 
Sai Vidya Vihar, dr. Santosh Mohanty, global-
ni upravitelj Components and Engineering, 
TCS, gospodin Rameswar Prusty i gospodin 
Prasanth Sai. U govorima su su osvijetlili i 
objasnili važnost projekta. 

Sikkim: Program svjesnosti o Sri Sathya 
Sai Educare i roditeljstvu na razini okruga or-
ganiziran je u trajanju od jednog dana, 7.trav-
nja 2011.godine, u Zilla Panchayat Bhawan, 
Geyzing. Glavni gost programa bio je gos-
podin Santa Kumar Pradhan. Program je za-
počeo paljenjem posvećene svjetiljke, što je 
učinio glavni gost, nakon čega je slijedilo pje-
vanje Veda i uvodno obraćanje predsjednika 
Sri Sathya Sai organizacije u državi Sikkim. 
Gosti–govornici su nakon toga održali govore 
na temu ‘Stvoritelj i stvoreno’, ‘Educare – pet 
ljudskih vrijednosti’, ‘Uloga uma’ i ‘Djelovanje 
riječi i intuicija’, poslije čega je slijedio pro-
gram poklonstvene glazbe – bhakti sangeet 
u izvedbi Sai mladih. Koordinator organiza-
cije na razini države zadužen za roditeljstvo 
također se obratio okupljenima i govorio o 
značenju roditeljstva u današnje vrijeme. Na-
kon toga se okupljenima obratio glavni gost. 
Program je završio izvođenjem aratija.

Zatvorenici Centralnog zatvora u Jammuu 
sudjelovali su u programu pjevanja bhajana koji 
je 13. veljače 2011.organizirala Sai organizacija 

Jammua i Kashmira u prostorima zatvora.

U Bhubaneswaru je 1. travnja 2011. održana 
radionica Sri Sathya Sai Vidya Vahini  
na kojoj je sudjelovalo 525 sudionika.
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Karakter je najdragocjeniji dar 
odgoja i obrazovanja. 

Ako nema karaktera, bogatstvo, 
naobrazba i društveni status nisu ni od kakve koristi.

Baba
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11. siječanj	 Godišnje sportske igre i kulturni 	
	 program Sri Sathya Sai Instituta 	
	 za više obrazovanje
14. siječanj	 Makara sankranti – svečanost 	 	
	 žetve koju označava kretanje Sunca 	
	 prema sjevernoj hemisferi 
2. ožujak	 Sivarathri
4. travanj 	 Ugadi– teluška Nova godina
12. travanj	 Sri Rama Navami – 	
	 rođendan Sri Rame
14. travanj	 tamilska Nova godina
15. travanj	 Vishu – proslava Nove godine	
	 u državi Kerali i Tamil Nadu
6. svibanj	 Dan posvećen Saijevoj majci	
	 Easwarammi
17. svibanj	 Buddha Purnima
11. srpanj	 Ashadi Ekadasi – jedanaesti dan 	
dvotjedne mjesečeve faze, dan označava početak strogi 
postova, pokore radi ublažavanja teškoća i nevolja izazva-
nih monsunima, a ujedno je i prilika za pojačanu usredoto-
čenost na Boga putem odricanja

15. srpanj	 Gurupurnima
22. kolovoz	 Sri Kršna Janmaštami – 	
	 rođendan Sri Kršne
1. rujan	 Ganes Chaturthi – 	
	 Dan posvećen Ganeši
8.rujan 	 Onam – blagdan koji se slavi na Jugu 	
	 Indije, posebice u Kerali, a simbolizira 	
	 otklanjanje ega i oholosti
6. listopad	 Vijayadasami – deseti dan pobjede 	
	 nad porocima
26. listopada	 Dipavali – festival svjetlosti
12.–13. studeni	 (6 p.m.– 6 p.m) Globalni Akhanda 	
	 bhajani 
19. studeni	 Dan žena
22.studeni	 30–ta obljetnica svečane dodjele 	
	 diploma studentima Sri Sathya Sai 	
	 Instituta za više obrazovanje
23. studeni	 Bhagavanov Rođendan
25. prosinac	 Božić

FESTIVALI / DOGAĐANJA U 2011. GOODINI



Božja djela mogu se opisati kao Njego-
va igra. Nitko ne može odrediti prirodu 
tih igara. Isto tako, nije ih moguće ni ra-
zumjeti. Tek nakon što se nešto dogodi-
lo, možemo spoznati značenje toga što 
se dogodilo. Kako su te igre uglavnom 
prekrivene velom privida – māyā, čo-
vjek nije u stanju prepoznati božanskost 
koja se u njima nalazi. Samo zbog tog 
privida čovjek nije u stanju prepoznati 
božansku vezu između čovjeka i čovje-
ka. Do svih vezanosti dolazi uslijed dje-
lovanja privida – māyā.

Baba


